
	

	

	

	

ACR-3899 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

INSTRUCTION MANUAL 
MANUAL DE I NTRUCTIUNI 

НАРЪЧНИК ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ 
HASZNÁLATI KÉZIKÖNYV  

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 
UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA 

 
 

 



DESCRIPTION 
 

 

 

 

 

 

 

 

1. POWER/FUN 
2. HOUR/TU- 
3. MIN/TU+ 
4. SNOOZE/SLEEP/HIGH/LOW/OFF 
5. TIME SET/M+ 
6. AL1/VOL- 
7. AL2/VOL+ 
8. USB SLOT FOR CHARGING 

 

9. EARPHONE JACK 
10. AUX IN JACK 
11. DC 5V JACK 
12. LED DISPLAY 
13. HOLE 
14. BATTERY DOOR 
15. HOLDER 

CONNECTING THE RADIO 
PLUG THE DC ADAPTOR INLET INTO THE DC 5V JACK (11).  WHEN ELECTRICAL POWER 
HAS BEEN INTERRUPTED AND RESTORED, IF THERE ARE 2 AAA BATTERIES IN THE 
RADIO AND THE POWER OFF AND ON AGAIN, THE CLOCK DISPLAY WILL SHOW THE 
TIME.  MAKE SURE TO RESET BOTH THE CORRECT TIME AND ALARM TIME FOR 
PROPER OPERATION. 
 
TIME SETTING 
PRESS AND HOLD THE TIME SET/M+ (5), THEN THE CLOCK DISPLAY WILL BLINK. PRESS 
THE HOUR/TU- (2) OR MIN/TU+ (3) TO SET THE CLOCK DISPLAY TO THE CORRECT 
TIME.  PRESS TIME SET/M+ (5) AGAIN WHEN FINISHED THE SETTING, THE TIME 
DISPLAY WILL NOT BLINK. 
 
DIMMER HIGH/LOW/OFF 
ON TIME DISPLAY MODE, LONG PRESS HIGH/LOW/OFF (4) TO SET HIGH OR LOW OF 
THE LED DISPLAY OR TURN OFF THE LED DISPLAY. 
 
 
 

RADIO OPERATION 
LONG PRESS POWER/FUN (1) TO TURN ON THE RADIO. 
SHORTPRESS POWER/ FUN (1) TO SELECT AM BAND OR FM BAND OR AUX.  PRESS 
HOUR / TU-(2) OR MIN/TU+ (3) TO ADJUST YOUR DESIRED FREQUENCY.   
PRESS AL 2/VOL + (7) TO INCREASE THE VOLUME, THE MAXIMUM LEVEL UP TO LEVEL 
16, THE DEFAULT VOLUME IS 12. 
PRESS AL 1/VOL- (6) TO DECREASE THE VOLUME, THE MINIMUM LEVEL OF VOLUME IS 
LEVEL 0. 
 
MEMORY OPERATION 
THE CLOCK RADIO CAN STORE 20 AM AND 20 FM PRESETS. 
ON RADIO PLAYING MODE, SELECT YOUR DESIRED BAND (FM/AM), PRESS UP MIN/TU+ 
(3) OR HOUR / TU-(2) TO CHOOSE YOUR DESIRED FREQUENCY. 
PRESS AND HOLD TIME SET/M+ (5) TO ENTER INTO PRESET MODE, THE PRESET 
NUMBER WILL SHOW AND FLASH ON THE LED DISPLAY. 
THEN SHORT PRESS HOUR/TU- (2) OR MIN/TU+ (3) TO SELECT YOUR DESIRED 
MEMORY NUMBERS FROM P1 TO P20. 
PRESS THE TIME SET/M+ (2) TO CONFIRM YOUR MEMORY SETTING. 
REPEAT THE ABOVE STEPS, YOU CAN STORE YOUR DESIRED STATIONS. 
WHEN THE SETTING IS CORRECT, PRESS TIME SET/M+ (5) TO SELECT YOUR PRESET 
FREQUENCY TO ENJOY RADIO. 
PRESS POWER /FUN (1) TO TURN OFF THE RADIO. 
 
ALARM FUNCTION 
SETTING ALARM 1 BY BUZZER 
IN CLOCK DISPLAY MODE, PRESS AL 1/VOL- BUTTON (6) ONCE TO SELECT ALARM BY 
BUZZER. 
THE AL1 BUZZER ICON AND ALARM TIME DISPLAY WILL FLASH.   
USING HOUR/TU- BUTTON (2) AND MIN/TU+ BUTTON (3) TO SET YOUR DESIRED ALARM 
HOUR.    
 
SETTING ALARM 1 BY RADIO 
IN CLOCK DISPLAY MODE, PRESS AL 1/VOL- BUTTON (6) TWICE TO SELECT ALARM BY 
RADIO. 
THE AL1 RAD ICON AND ALARM TIME DISPLAY WILL FLASH.   
USING HOUR/TU- BUTTON (2) AND MIN/TU+ BUTTON (3) TO SET YOUR DEISRED ALARM 
HOUR.    
 
SETTING ALARM 2 BY BUZZER 
IN CLOCK DISPLAY MODE, PRESS AL 2/VOL+ BUTTON (7) ONCE TO SELECT ALARM BY 
BUZZER. 
THE AL2 BUZZER ICON AND ALARM TIME DISPLAY WILL FLASH. 
USING HOUR/TU- BUTTON (2) AND MIN/TU+ BUTTON (3) TO SET YOUR DEISRED ALARM 
HOUR.    
 
SETTING ALARM 2 BY RADIO 
IN CLOCK DISPLAY MODE, PRESS AL 2/VOL+ BUTTON (7) TWICE TO SELECT ALARM BY 
RADIO. 
THE AL2 RAD ICON AND ALARM TIME DISPLAY WILL FLASH.   
USING HOUR/TU- BUTTON (2) AND MIN/TU+ BUTTON (3) TO SET YOUR DEISRED ALARM 
HOUR.    
 
SLEEP FUNCTION 
IF YOU WANT TO LISTENING THE RADIO WHILE FALL ASLEEP.  YOU CAN USE SLEEP 
FUNCTION BY SETTING THE SLEEP TIME. 
WITH THE RADIO ON, PRESS THE SLEEP BUTTON (4) TO ENTER INTO SLEEP MODE. 
THE 90 No. SHOWS ON THE LED DISPLAY.   
IT STATES 90-MINUTES OF SLEEP TIME AND TO BE SETTED IN SEQUENCE 90-80-70-60-
50-40-30-20-10-OFF.  
PRESS THE SLEEP (4) TO CHOOSE YOUR DESIRED SLEEP TIME, THE SLEEP TIMER 
WILL CHANGE BY 10 MINUTES EACH TIME YOU PRESS THE SLEEP BUTTON (4). THE 
UNIT WILL STOP PLAYING WHEN THE TIMER COUNTDOWNS FROM THE PRESET SLEEP 
TIME TO THE END AND THEN SWITCH OFF BY ITSELF. 
 
SNOOZE FUNCTION 
ON ALARM SOUND MODE, PRESS POWER/FUN (1) TO STOP ALARM1 OR ALARM2, THE 
ALARM WILL NOT RESUME. BUT IF YOU PRESS THE SNOOZE BUTTON (4) TO STOP THE 



ALARM, THE AL ICON OF THE LED DISPLAY WILL BLINK, AND THE ALARM WILL RESUME 
AFTER 9 MINUTES. 
AUX-IN JACK 
FOR CONNECTING TO EXTERNAL PLAYERS, E.G. MP3 PLAYER, SMARTPHONE, TABLET 
PC ETC. 
1. CONNECT THE EXTERNAL DEVICE TO THE AUX-IN JACK WITH A 3.5MM STEREO 

JACK. 
2. PRESS POWER/FUN REPEATEDLY UNTIL “AUX” IS SHOWN ON THE DISPLAY. 
3. YOU WILL HEAR THE SOUND PLAYBACK FROM THE EXTERNAL DEVICE THROUGH 

THE LOUD-SPEAKER.  USE THE AL1/VOL- OR AL2/VOL+ BUTTONS TO ADJUST THE 
VOLUME.  THE CONTROL BUTTONS ARE NOT AVAILABLE. 

 
REMARKS: ADJUST THE VOLUME OF THE EXTERNAL DEVICE TO AN AUDIBLE LEVEL. 
 
HEADPHONE JACK 
FOR HEADPHONE OPERATION, USE HEADPHONES WITH A 3.5MMM JACK PLUG THT 
YOU PLUG INTO THE HEADPHONE JACK OF THE DEVICE.  THE LOUDSPEAKER IS 
SWITCHED OFF. 
 
CHARGING YOUR SMART PHONE OR PORTABLE DEVICE 
THE UNIT FEATURES A USB PORT FOR CHARGING YOUR PORTABLE DEVICE (IPHONE, 
ANDROID PHONE, SMART PHONE ETC.) WHEN USED WITH USB CHARGING CORD THAT 
CAME WITH DEVICE. 
PLUG ONE END OF THE USB CORD (NOT INCLUDED) INTO THE USB PORT LOCATED ON 
THE SIDE OF THE UNIT.  PLUG THE OTHER END OF CORD INTO THE DEVICE YOU WISH 
TO CHARGE. 
OBSERVCE THE BATTERY CHARGE INDICATOR ON YOUR DEVICE AND THE CHARGING 
WILL START IMMEDIATELY. 
UNPLGU THE CABLE WHEN YOUR DEVICE IS CHARGED. 
 
CAUTION: 
BEFORE CHARGING, PLEASE REFER TO THE USER MANUAL OF THE DEVICE YOU WISH TO CHARGE TO MAKE SURE 
THE CHARGING CURRENT REQUIRED DOES NOT EXCEED 1AMP (1,000 MA) OF CHARGING CURRENT. OVERLOADING 
THE CHARGE CIRCUIT MAY DAMAGE THE RADIO UNIT. 
 
NOTE: 
• SOME SMART PHONES AND PORTABLE DEVICES USE PROPRIETARY USB CONNECTIONS AND CIRCUITRY, SO 

THEY MAY NOT CHARGE WHEN PLUGGED INTO THE USB PORT. PLEASE REFER TO YOUR DEVICE USER 
MANUAL BEFORE YOU ATTEMPT TO CHARGE THEM. 

• IT IS NORMAL FOR THE RADIO UNIT TO BE WARM WHILE THE USB PORT IS IN USE AND CHARGING YOUR 
SMART PHONE OR PORTABLE DEVICE.    

 
BATTERY BACKUP 
THIS CLOCK HAS A BACKUP POWER SYSTEM TO ENSURE CONTINUOUS OPERATION 
DURING POWER FAILURE.   
INSERT TWO AAA BATTERIES INTO BATTERY COMPARTMENT AND THE CLOCK 
MECHANISM WILL CONTINUE TO MAINTAIN THE CURRENT TIME.  2x AAA BATTERIES 
PROVIDE NO FUNCTION OTHER THAN THE BACKUP TIME.  IT DOES NOT ALLOW YOU 
TO LISTEN TO RADIO, SOUND AN ALARM OR TO DISPLAY THE TIME. 
 
SPECIFICATION 
FREQUENCY RANGE:      AM:  522 ~ 1620 KHZ 
    FM:  87.5  ~ 108 MHZ 
POWER SOURCE:   DC 5V    , 1A 
CLOCK DISPLAY:     24 HOURS FORMAT 
BATTERY BACK UP:   DV 3V, 2 X AAA  (BATTERIES NO INCLUDED) 
 
DRIPPING & VENTILATION WARNING 
THE PRODUCT SHALL NOT BE EXPOSED TO DRIPPING OR SPLASHING AND THAT NO 
OBJECTS FILLED WITH LIQUIDS, SUCH AS VASES, SHALL BE PLACED ON THE 
PRODUCT.  THE NORMAL VENTILATION OF THE PRODUCT SHALL NOT BE IMPEDED 
FOR INTENDED USE. 
	
	
 
 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
1. CAUTION: These servicing instructions are for use by qualified service personnel only. To 

reduce the risk of electric shock, do not perform any servicing other than that contained in 
the operating instructions unless you are qualified to do so. 

2. Do not install this equipment in a confined or building-in space such as a book case or 
similar unit, and remain a well ventilation conditions at open site. The ventilation should not 
be impeded by covering the ventilation openings with items such as newspaper, table-cloths, 
curtains etc. 

3. WARNING: Only use attachments/accessories specified or provided by the manufacturer 
(such as the exclusive supply adapter, battery etc). 

4. WARNING: Please refer the information on exterior bottom enclosure for electrical and 
safety information before installing or operating the apparatus. 

5. WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain 
or moisture. The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that objects 
filled with liquids, such as vases, shall not be placed on apparatus. 

6. WARNING: The batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to 
excessive heat such as sunshine, fire or the like. 

7. WARNING: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the 
same or equivalent type. 

8. WARNING: The mains plug is used as disconnect device, the disconnect device shall 
remain readily operable.  

9. When not in use and during movement, please take care of the power cord set, e.g. tie up 
the power cord set with cable tie or something like that. It shall be free from sharp edges and 
the like that can cause abrasion of the power cord set. When put into use again, please 
make sure the power cord set being not damaged, If any damages found, please look for the 
service person to replace the power cord set specified by the manufacturer or have the 
same characteristics as the original one. 

 
DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 

This symbol on the product or packaging means that the product should not 
be treated as household waste. Do not throw garbage at the end of its life, but 
take it to a collection center for recycling. in this way you will help to protect 
the environment and be able to prevent any negative consequences that it 
would have on the environment and human health. 
To find your nearest collection center: 
-Contact local authorities 
- Access the website: www.mmediu.ro 
Request additional information from the store where you purchased the 
product. 



 

DESCRIERE 

1. POWER/FUN 
2. HOUR/TU- 
3. MIN/TU+ 
4. SNOOZE/SLEEP/HIGH/LOW/OFF 
5. TIME SET/M+ 
6. AL1/VOL- 
7. AL2/VOL+ 
8. SLOT USB PENTRU INCARCARE 

 

9. JACK CASTI 
10. JACK AUX IN 
11. JACK DC 5V 
12. LED DISPLAY 
13. ORIFICIU 
14. USA BATERII 
15. SUPORT 

CONECTAREA LA SURSA DE ALIMENTARE 
INTRODUCETI ADAPTORUL CC IN JACK-UL DC 5V (11).  ATUNCI CAND ALIMENTAREA CU 
ENERGIE ELECTRICA A FOST INTRERUPTA SI RESTAURATA, DACA EXISTA 2 AAA 
BATERII INTRODUSE IN APARAT, THE CLOCK DISPLAY WILL SHOW THE TIME.  MAKE 
SURE TO RESET BOTH THE CORRECT TIME AND ALARM TIME FOR PROPER 
OPERATION. 
 
SETAREA CEASULUI 
APASATI SI MENTINETI APASAT BUTONUL TIME SET/M+ (5), ECRANUL CEASULUI VA 
LUMINA INTERMITENT. APASATI BUTONUL HOUR/TU- (2) SAU MIN/TU+ (3) PENTRU A 
SETA ORA SI MINUTELE CORECT.  APASATI DIN NOU TIME SET/M+ (5) DUPA CE ATI 
TERMINAT SETAREA, ECRANUL NU VA MAI CLIPI INTERMITENT. 
 

DIMMER CRESCUT/SCAZUT/OPRIT (AJUSTAJ INTENSITATE LUMINOASA) 
IN MODUL DE AFISAJ ORA, APASATI LUNG HIGH/LOW/OFF (4) PENTRU A SETA 
INTENSITATEA AFISAJULUI, CRESCUTA, SCAZUTA SAU OPRITI DISPLAY LED-UL. 
 
FUNCTIA RADIO 
APASATI LUNG BUTONUL POWER/FUN (1) PENTRU A PORNI RADIO. 
APASATI SCURT POWER/ FUN (1PENTRU A SELECTA BANDA AM SAU FM, SAU MODUL 
AUX.  APASATI HOUR / TU-(2) SAU MIN/TU+ (3) PENTRU A REGLA FRECVENTA DORITA.   
APASATI AL 2/VOL + (7) PENTRU A CRESTE VOLUMUL, VOLUMUL MAXIM ESTE NIVELUL 
16, VOLUMUL IMPLICIT ESTE LA NIVELUL 12. 
APASATI AL 1/VOL- (6) PENTRU A REDUCE VOLUMUL, VOLUMUL MINIM ESTE LA NIVELUL 0. 
 
FUNCTIA DE MEMORIE 
RADIO CEASUL POATE STOCA 20 POSTURI AM SI 20 POSTURI FM. 
IN MODUL DE REDARE RADIO SELECTATI BANDA DORITA (FM/AM), APASATI MIN/TU+ (3) 
SAU HOUR / TU-(2) PENTRU A ALEGE FRECVENTA DORITA. 
APASATI SI MENTINETI APASAT BUTONUL TIME SET/M+ (5) PENTRU A INTRA IN MODUL 
PRESETAT, NUMARUL DE PRESETARE VA FI AFISAT SI VA LUMINA INTERMITENT PE 
ECRAN. 
APOI APASATI SCURT HOUR/TU- (2) SAU MIN/TU+ (3) PENTRU A SELECTA NUMARUL DE 
PRESETARE DORIT DE LA P1 LA P20. 
APASATI TIME/SET/M+ (2) PENTRU A CONFIRMA SETAREA DE MEMORIE. 
REPEAT THE ABOVE STEPS, YOU CAN STORE YOUR DESIRED STATIONS. 
REPETATI PASII DE MAI SUS PENTRU A STOCA POSTURILE DORITE. 
DUPA CE ATI TERMINAT SETAREA, APASATI TIME/SET/M+ (2) PENTRU A SELECTA 
FRECEVENTA PRESETATA. 
APASATI BUTONUL ON/OFF/FM/AM (1) PENTRU A OPRI RADIO. 
 
FUNCTIA ALARMA 
SETAREA ALARMEI 1 CU BUZZER 
IN MODUL DE AFISARE ORA APASATI O DATA BUTONUL AL 1/VOL- (6) PENTRU A 
SELECTA ALARMA CU SEMNAL SONOR, ICONITA “BUZZER AL1” VA FI AFISATA PE 
ECRAN IMPREUNA CU ORA DE SETARE PENTRU ALARMA CARE VA LUMINA 
INTERMITENT.  FOLOSIND BUTONALE HOUR/TU- (2) SI MIN/TU+ (3) SETATI ORA DE 
ALARMA DORITA.    
 
SETAREA ALARMEI 1 CU RADIO 
IN MODUL DE AFISARE ORA APASATI DE DOUA ORI BUTONUL AL 1/VOL- (6) PENTRU A 
SELCTA ALRAM CU RADIO, ICONITA “RADIO AL1” ICON VA FI AFISATA PE ECRAN 
IMPREUNA CU ORA DE SETARE PENTRU ALARMA CARE VA LUMINA INTERMITENT.  
FOLOSIND BUTONALE ORA/TU- (2) SI MIN/TU+ (3) SETATI ORA DE ALARMA DORITA.    
 
SETAREA ALARMEI 2 CU BUZZER 
IN MODUL DE AFISARE ORA APASATI O DATA BUTONUL AL 2/VOL+ (7) PENTRU A 
SELECTA ALARMA CU SEMNAL SONOR, ICONITA “BUZZER AL2” VA FI AFISATA PE 
ECRAN IMPREUNA CU ORA DE SETARE PENTRU ALARMA CARE VA LUMINA 
INTERMITENT.  FOLOSIND BUTONALE ORA/TU- (2) SI MIN/TU+ (3) SETATI ORA DE 
ALARMA DORITA.    
 
SETAREA ALARMEI 2 CU RADIO 
IN MODUL DE AFISARE ORA APASATI DE DOUA ORI BUTONUL AL 2/VOL- (7) PENTRU A 
SELCTA ALRAM CU RADIO, ICONITA “RADIO AL2” ICON VA FI AFISATA PE ECRAN 
IMPREUNA CU ORA DE SETARE PENTRU ALARMA CARE VA LUMINA INTERMITENT.  
FOLOSIND BUTONALE ORA/TU- (2) SI MIN/TU+ (3) SETATI ORA DE ALARMA DORITA    
 
FUNCTIA SLEEP (REPAUS) 
DACA DORITI SA ASCULTATI RADIO PENTRU O ANUMITA PERIOADA, PUTETI FOLOSI 
FUNCTIA SLEEP, SETAND TIMPUL SLEEP (REPAUS). 
CU RADIO PORNIT, APASATI BUTONUL SNOOZE / SLEEP / HIGH / LOW / OFF  (4) 
PENTRU A INTRA IN MODUL SLEEP. 
NUMARUL 90 VA FI AFISAT PE LED DISPLAY.   
ACESTA ARE SEMNIFICATIA DE  90-MINUTE PANA LA REPAUS, PUTETI SETA TIMPUL IN 
SECVENTE DE 90-80-70-60-50-40-30-20-10-OFF.  
APASATI BUTONUL SLEEP / SNOOZE (4) PENTRU A ALEGE TIMPUL DORIT, TIMER-UL SE 
VA SCHIMBA CU 10 MINUTE DE FIECARE DATA CAND APASATI BUTONUL SLEEP / 



SNOOZE (4). APARATUL SE VA OPRI ATUNCI CAND NUMARATOAREA INVERSA DIN 
TIMPUL PRESETAT VA AJUNGE LA SFARSIT SI SE VA INCHIDE DE LA SINE 
 
FUNCTIA SNOOZE 
ATUNCI CAND PORNESTE ALARMA APASATI BUTONUL POWER/FUN (1) PENTRU A OPRI 
ALARMA, ALARMA NU SE VA RELUA. DAR, DACA APASATI BUTONUL SLEEP/SNOOZE (4) 
PENTRU A OPRI ALARMA, ICONITA AL DE PE LED DISPLAY VA LUMINA INTERMITENT, 
IAR ALARMA SE VA RELUA DUPA 9 MINUTE. 
 
JACK AUX-IN 
CONECTAREA DISPOZITIVELOR EXTERNE PRECUM MP3 PLAYER, TELEFON SMART, 
TABLETA, ETC. 
1. CONECTATI DISPOZITIVUL EXTERN LA JACK-UL AUX-IN FOLOSING UN CABLU CU 

JACK DE 3.5MM. 
2. APASATI REPETAT BUTONUL POWER/FUN PANA CAND “AUX” ESTE AFISAT PE 

DISPLAY. 
3. SE VA AUZI SUNETUL REDAT DE LA DISPOZITIVUL EXTERN PRIN DIFUZOARELE 

APARATULUI.  FOLOSITI AL1/VOL- SAU AL2/VOL+ PENTRU AJUSTAREA VOLUMULUI.  
BUTOANELE DE CONTROL NU SUNT DISPONIBILE. 

OBSERVATII: AJUSTATI VOLUMUL DISPOZITIVULUI EXTERN LA UN NIVEL 
CONFORTABIL. 
 
JACK CASTI 
PENTRU FOLOSIREA CASTILOR, UTILIZATI CASTI CU MUFA DE CONECTARE JACK 
3.5MMM. INTRODUCETI MUFA IN CONECTORUL JACK AL APARATULUI. DIFUZOARELE 
VOR FI INACTIVE. 
 
INCARCAREA TELEFONULUI SAU DISPOZITIVULUI PORTABIL 
APARATUL DISPUNE DE UN PORT USB PENTRU INCARCARE DISPOZITIVE PORTABILE 
(IPHONE, TELEFON ANDROID, TELEFON SMART ETC.) ATUNCI CAND ESTE UTILIZAT CU 
CABLUL USB DE INCARCARE CARE INSOTESTE PRODUSUL. 
INTRODUCETI UN CAPAT AL CABLULUI USB (NU ESTE INCLUS) IN PORTUL USB DIN 
PARTEA LATERALA A PRODUSULUI.  INSERATI CELALALT CAPAT AL CABLULUI IN 
DISPOZITIVUL PE CARE DORITI SA-L INCARCATI. 
VETI OBSERVA CA INDICATORUL DE INCARCARE BATERIE DE PE DISPOZITIV SI 
INCARCAREA DISPOZITIVULUI VOR INCEPE IMEDIAT. 
DECONECTATI CABLUL ATUNCI CAND DISPOZITIVBUL ESTE INCARCAT. 
 
ATENTEI! 
INAINTE DE INCARCARE, CITIT MANUALUL DE UTILIZARE AL DISPOZITIVULUI PE CARE 
DORITI SA-L INCARCATI SI ASIGURATI-VA CA CURENTUL NECESAR DE INCARCARE NU 
DEPASESTE 1AMP (1000 MA). SUPRAINCARCAREA POATE DETERIORA RADIOUL. 
NOTA: 
• UNELE TELEFOANE SMART SI DISPOZITIVE PORTABILE UTILIZEAZA CONEXIUNI 

USB SPECIFICE, ASTFEL INCAT ACESTEA SA NU SE INCARCE ATUNCI CAND ESTE 
CONECTAT IN PORTUL USB. 

• ESTE NORMAL CA RADIUL SA FIE CALD IN TIMP CE PORTUL USB ESTE UTILIZAT 
PENTRU INCARCAREA TELEFONULUI SMART SAU DISPOZITIVULUI PORTABIL.    

 
FUNCTIA DE BACKUP 
APARATUL ARE UN SISTEM DE ALIMENTARE DE REZERVA PENTRU A ASIGURA 
FUNCTIONAREA CONTINUA IN TIMPUL PENELOR DE CURENT.   
INTRODUCETI DOUA BATERII AAA IN COMPARTIMENTUL PENTRU BATERII SI 
MECANISUMUL DE CEAS VA MENTINE ORA CURENTA. BATERIILE 2x AAA NU AU ALTA 
FUNCTIE DECAT CEA DE TIMP DE REZERVA.  NU PERMITE SA ASCULTATI RADIO, SA 
PORNEASCA ALARMA SAU SA AFISEZE TIMPUL. 
 
SPECIFICATII 
FRECVENTA:                AM:  522 ~ 1620 KHZ 
      FM:  87.5  ~ 108 MHZ 
SURSA DE ALIMENTARE      DC 5V      , 1A 
AFISAJ CEAS:         24 ORE 
BACK UP PENTRU MEMORIE CEAS: DV 3V, 2 X AAA (BATERIILE NU SUNT INCLUSE) 
 
AVERTISMENT PENTRU VENTILARE SI STROPI DE APA 
APARATUL NU TREBUIE EXPUS LA APA SAU STROPI DE APA. NU SE VA ASEJA NICIUN 
OBIECT UMPLUT CU LICHIDE, CUM AR FI VAZELE, DEASUPRA PRODUSULUI. 

VENTILAREA NORMALA A PRODUSULUI NU VA FI IMPIEDICATA, PENTRU O 
FUNCTIONARE IN PARAMETRI NORMALI. 
	
	
	
 
 
 
 
 
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA 
 
AVERTISMENT: 
1. Nu instatlati aparatul intr-un spatiu inchis sau locuri inghesuite, precum intr-o biblioteca sau 

spatii asemanatoare, astfel incat sa aibe o ventilatie corespunzatoare. Ventilatia nu trebuie 
impiedicata, nu acoperiti orificiile cu ziare, fete de masa, perdele, etc.  

2. ATENTIE: Utilizati numai atasamente/accesorii furnizate sau recomandate de fabricant (cum 
ar fi adaptoul de alimentare, baterii etc). 

3. ATENTIE: Va rugam sa consultati informatiile de pe partea inferioara pentru informatii 
electrice si de siguranta inainte de instalarea sau operarea aparatului.. 

4. AVERTISMENT：Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneti aparatul 
la ploaie sau umezeala. Aparatul nu trebuie expus la stropi sau picaturi de apa si niciun 
obiect plic cu lichid nu se va aseja deasubra aparatului, precum vazele 

5. ATENTIE: Bateriile (acumulatorul sau bateriile instalate) nu trebuie expuse la caldura 
excesiva, cum ar fi lumina soarelui, foc sau altele.. 

6. WARNING: The mains plug is used as disconnect device, the disconnect device shall 
remain readily operable. 

7. rugam sa aveti grija de cablul de alimentare, de ex. sa il prindeti cu un cablu special de 
prindere, sau ceva asemanator. Trebuie ferit de margini ascutite si alte obiecte care pot 
provoca abraziunea cablului. Atunci cand puneti aparatul in fuctiune asigurati-va ca cablul 
de alimentare nu este deteriorate, daca observati ca a suferit modificatri, va rugam sa 
contactati personalul de service calificat, pentru a inlocui cablul cu unul cu aceleasi 
carcateristici ca si cel original. 

8. Nu plasati surse de fos deschis langa aparat, precum lumanarile aprinse. 
9. O atentie deosebita trebuie atrasa asupra aspectelor legate de mediu privind eliminarea in 

siguranta a bateriilor. 
10. Utilizati aparatul in zone cu clima moderata 
 
DEZAFECTAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE 

Acest simbol prezent pe produs sau pe ambalaj semnifică faptul că produsul 
respectiv nu trebuie tratat ca un deşeu menajer obişnuit. Nu aruncaţi aparatul la 
gunoiul menajer la sfârşitul duratei de funcţionare, ci duceţi-l la un centru de 
colectare autorizat pentru reciclare. În acest fel veţi ajuta la protejarea mediului 
înconjurător şi veţi putea împiedica eventualele consecinţe negative pe care le-
ar avea asupra mediului înconjurător şi sănătăţii umane. 
Pentru a afla adresa celui mai apropiat centru de colectare: 
Contactaţi autorităţile locale; 
Accesaţi pagina de internet: www.mmediu.ro; 

Solicitaţi informaţii suplimentare de la magazinul de unde aţi achiziţionat produsul. 
 

Producator:	
SC	Intervision	Trading	RO	SRL	
Pitesti,	Bd.	I.C.	Bratianu,	nr.	48-52,	corp	A,	et.	5,	cam	504-505,		
Jud.	Arges,	Romania,	
cod	postal:	110121	
www.akai.com.ro 
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1. POWER/FUN 
2. HOUR/TU- 
3. MIN/TU+ 
4. SNOOZE/SLEEP/HIGH/LOW/OFF 
5. TIME SET/M+ 
6. AL1/VOL- 
7. AL2/VOL+ 
8. SLOT USB ЗА ЗАРЕЖДАНЕ 

 

9. ДЖЪМПЕР СЛУШАЛКИ 
10. ДЖЪМПЕР AUX IN 
11. ДЖЪМПЕР DC 5V 
12. ЛЕД ДИСПЛЕЙ 
13. ОТВОР 
14. USA БАТЕРИИ 
15. ПОСТАВКА 

CВЪРЗВАНЕ С ЗАХРАНВАЩИЯ ИЗТОЧНИК  
ВЪВЕДЕТЕ АДАПТОРА CC В ДЖЪМПЕРА DC 5V (11). ПРИ ПРЕКЪСВАНЕ НА 
ЕЛЕКТРОЗАХРАНВАНЕТО И ВЪЗОБНОВЯВАНЕ НА ЕЛЕКТРОЗАХРАНВАНЕТО, АКО 
ИМА 2 AAA БАТЕРИИ В АПАРАТА, ДИСПЛЕЯТ ЩЕ ПОКАЖЕ ЧАСА. УВЕРЕТЕ СЕ, ЧЕ 
ПРЕНАСТРОЙВАТЕ ПРАВИЛНО ЧАСА И АЛАРМАТА С ПРАВИЛНА ОПЕРАЦИЯ. 
 
НАСТРОЙВАНЕ НА ЧАСОВНИКА 
НАТИСНЕТЕ И ЗАДЪРЖЕТЕ НАТИСНАТ БУТОНА TIME SET/M+ (5), EКРАНЪТ НА 
ЧАСОВНИКА С ПРЕКЪСВАНИЯ. НАТИСНЕТЕ БУТОНА HOUR/TU- (2) ИЛИ MIN/TU+ (3) ЗА 
ПРАВИЛНО НАСТРОЙВАНЕ НА ЧАСА И МИНУТИТЕ. НАТИСНЕТЕ ОТНОВО SET/M+ (5) 
СЛЕД ПРИКЛЮЧВАНЕ НА НАСТРОЙВАНЕТО, EКРАНЪТ НЯМА ДА МИГА. 
 
ПОВИШЕН/НАМАЛЕН/СПРЯН DIMMER (РЕГУЛИРАНЕ НА СВЕТЛИННАТА 
ИНТЕНЗИВНОСТ) 
В МОДУЛА ПРЕДСТАВЯНЕ НА ЧАСА, НАТИСНЕТЕ ПРОДЪЛЖИТЕЛНО HIGH/LOW/OFF 
(4) ЗА НАСТРОЙВАНЕ НА ИНТЕНЗИВНОСТТА НА ДИСПЛЕЯ, ВИСОКА, НИСКА И 
ИЗКЛЮЧЕТЕ DISPLAY LED-А. 
ФУНКЦИЯ РАДИО 

НАТИСНЕТЕ ПРОДЪЛЖИТЕЛНО БУТОНА POWER/FUN (1) ЗА ВКЛЮЧВАНЕ НА 
РАДИОТО. 
НАТИСНЕТЕ ЗА КРАТКО POWER/ FUN (1ЗА ИЗБИРАНЕ НА ЛЕНТАТА BANDA AM ИЛИ 
FM, ИЛИ MODUL AUX. НАТИСНЕТЕ HOUR / TU-(2) ИЛИ MIN/TU+ (3) ЗА РЕГУЛИРАНЕ НА 
ЖЕЛАНАТА ЧЕСТОТА.   
НАТИСНЕТЕ AL 2/VOL + (7) НА ЗАСИЛВАНЕ НА ЗВУКА, МАКСИМАЛНОТО НИВО НА 
ЗВУКА Е 16, АДЕКВАТРНОТО НИВО НА ЗВУКА Е 12. 
НАТИСНЕТЕ AL 1/VOL- (6) НА НАМАЛЯВАНЕ СИЛАТА НА ЗВУКА, МИНИМАЛНОТО НИВО 
НА ЗВУКА Е 0. 
 
ФУНКЦИЯ ПАМЕТ 
ЧАСОВНИКЪТ РАДИОПРИЕМНИК МОЖЕ ДА ЗАПАМЕТЯВА 20 РАДИОСТАНЦИИ AM И 
20 РАДИОСТАНЦИИ FM. 
В МОДУЛА ПУСКАНЕ РАДИО ИЗБЕРЕТЕ ЖЕЛАНАТА ЛЕНТА (FM/AM), НАТИСНЕТЕ 
MIN/TU+ (3) ИЛИ HOUR / TU-(2) ЗА ИЗБИРАНЕ НА ЖЕЛАНАТА ЧЕСТОТА. 
НАТИСНЕТЕ И ЗАДЪРЖЕТЕ НАТИСНАТ БУТОНА TIME SET/M+ (5) ЗА ВЛИЗАНЕ В 
ПРЕДВАРИТЕЛНО НАСТРОЕНО, КАТО НОМЕРЪТ НА ПРЕДВАРИТЕЛНОТО 
НАСТРОЙВАНЕ МИГА НА ЕКРАНА. 
СЛЕД ТОВА, НАТИСНЕТЕ ЗА КРАТКО HOUR/TU- (2) ИЛИ MIN/TU+ (3) ЗА ИЗБИРАНЕ 
НОМЕРА НА ЖЕЛАНОТО ПРЕДВАРИТЕЛНО НАСТРОЙВАНЕ ОТ P1 НA P20. 
НАТИСНЕТЕ TIME/SET/M+ (2)ДА ПОТВЪРЖДЕНИЕ НА НАСТРОЙВАНЕТО НА ПАМЕТТА. 
ПОВТОРЕТЕ СТЪПКИТЕ ПО-ГОРЕ, МОЖЕТЕ ДА ЗАПАМЕТИТЕ ЖЕЛАНИТЕ 
РАДИОСТАНЦИИ. 
ПОВТОРЕТЕ ГОРНИТЕ СТЪПКИ ЗА ЗАПАМЕТЯВАНЕ НА ЖЕЛАНИТЕ РАДИОСТАНЦИИ. 
СЛЕД КАТО СТЕ ПРИКЛЮЧИЛИ НАСТРОЙКАТА, НАТИСНЕТЕ TIME/SET/M+ (2) PENTRU 
ИЗБИРАТЕ ПРЕНАСТРОЕНАТА ЧЕСТОТА. 
НАТИСНЕТЕ БУТОНА ON/OFF/FM/AM (1) ЗА ИЗКЛЮЧВАНЕ НА РАДИОТО. 
 
ФУНКЦИЯ АЛАРМА 
 
НАСТРОЙВАНЕ НА АЛАРМАТА 1 C BUZZER 
В МОДУЛА ПРЕДСТАВЯНЕ НА ЧАСА НАТИСНЕТЕ ВЕДНЪЖ БУТОНА AL 1/VOL- (6) ЗА 
ИЗБИРАНЕ НА АЛАРМАТА СЪС ЗВУКОВ СИГНАЛ, ИКОНАТА “BUZZER AL1” ЩЕ БЪДЕ 
ПРЕДСТАВЕНА НА ЕКРАНА ЗАЕДНО С ЧАСА НАСТРОЙВАНЕ НА АЛАРМАТА, КОЙТО 
ЩЕ МИГА. ИЗПОЛЗВАЙКИ БУТОНИТЕ HOUR/TU- (2) И MIN/TU+ (3) НАСТРОЕТЕ ЧАСА 
ОТ ИЗКЛЮЧЕНАТА АЛАРМА.    
 
НАСТРОЙВАНЕ АЛАРМАТА 1 CU RADIO 
В МОДУЛА ПРЕДСТАВЯНЕ НА ЧАСА НАТИСНЕТЕ ДВА ПЪТИ БУТОНА AL 1/VOL- (6) ЗА 
ИЗБИРАНЕ АЛАРМА С РАДИО, ИКОНАТА “RADIO AL1” ICON ЩЕ БЪДЕ ПРЕДСТАВЕНА 
НА ЕКРАНА ЗАЕДНО ЧАСА ЗА НАСТРОЙВАНЕ ЗА АЛАРМАТА, КОЯТО ЩЕ МИГА. 
НАТИСКАЙКИ БУТОНИТЕ ORA/TU- (2) И MIN/TU+ (3) НАСТРОЕТЕ ЖЕЛАНИЯ ЧАС ЗА 
АЛАРМА.    
 
НАСТРОЙВАНЕ АЛАРМАТА 2 C BUZZER 
В МОДУЛА ПРЕДСТАВЯНЕ НА ЧАСА НАТИСНЕТЕ ЕДНОКРАТНО БУТОНА AL 2/VOL+ (7) 
ЗА ИЗБИРАНЕ НА АЛАРМАТА СЪС ЗВУКОВ СИГНАЛ, ИКОНАТА “BUZZER AL2” ЩЕ БЪДЕ 
ПРЕДСТАВЕНА НА ЕКРАНА ЗАЕДНО С ЧАСА НАСТРОЙВАНЕ ЗА АЛАРМАТА, КОЙТО 
ЩЕ МИГА.  НАТИСКАЙКИ БУТОНИТЕ ORA/TU- (2) И MIN/TU+ (3) НАСТРОЕТЕ ЖЕЛАНИЯ 
ЧАС ЗА АЛАРМА.    
 
НАСТРОЙВАНЕ АЛАРМАТА 2 CU RADIO 
В МОДУЛА ПРЕДСТАВЯНЕ НА ЧАСА НАТИСНЕТЕ ДВА ПЪТИ БУТОНА AL 2/VOL- (7) ЗА 
ИЗБИРАНЕ НА АЛАРМАТА С РАДИО, ИКОНАТА “RADIO AL2” ICON ЩЕ БЪДЕ 
ПРЕДСТАВЕНА НА ЕКРАНА ЗАЕДНО С ЧАСА НАСТРОЙВАНЕ ЗА АЛАРМАТА, КОЙТО 
ЩЕ МИГА.  НАТИСКАЙКИ БУТОНИТЕ ORA/TU- (2) И MIN/TU+ (3) НАСТРОЕТЕ ЖЕЛАНИЯ 
ЧАС ЗА АЛАРМА    
 
ФУНКЦИЯ SLEEP (ОТДИХ) 
АКО ЖЕЛАЕТЕ ДА СЛУШАТЕ РАДИО ЗА ОПРЕДЕЛЕН ПЕРИОД, МОЖЕТЕ ДА 
ИЗПОЛЗВАТЕ ФУНКЦИЯ SLEEP, КАТО НАСТРОЙВАТЕ ВРЕМЕТО SLEEP (ОТДИХ). 
C ИЗКЛЮЧЕНО РАДИО, НАТИСНЕТЕ БУТОНА SNOOZE / SLEEP / HIGH / LOW / OFF (4) 
ЗА ВЛИЗАНЕ В МОДУЛА SLEEP. 
НОМЕРЪТ 90 ЩЕ БЪДЕ ПРЕДСТАВЕН НА LED DISPLAY.   
ТОЙ ОЗНАЧАВА 90-МИНУТИ ДО ОТДИХА, МОЖЕТЕ ДА НАСТРОИТЕ ВРЕМЕТО НА 
ЧАСТИЦИ ОТ 90-80-70-60-50-40-30-20-10-OFF.  
 



НАТИСНЕТЕ БУТОНА SLEEP / SNOOZE (4) ЗА ИЗБИРАНЕ НА ЖЕЛАНОТО ВРЕМЕ, 
TIMER-ЪТ ЩЕ СЕ СМЕНИ С 10 МИНУТИ ВСЕКИ ПЪТ КОГАТО НАТИСНЕТЕ БУТОНА 
SLEEP / SNOOZE (4). УСТРОЙСТВОТО ЩЕ ИЗКЛЮЧИ КОГАТО ОБРАТНОТО БРОЕНЕ ОТ 
ПРЕДВАРИТЕЛНО НАСТРОЕНОТО ВРЕМЕ ЩЕ ДОСТИГНЕ КРАЯ И ЩЕ ПРИКЛЮЧИ ОТ 
САМО СЕБЕ СИ. 
 
ФУНКЦИЯ SNOOZE 
КОГАТО СЕ ЗАДЕЙСТВА АЛАРМАТА НАТИСНЕТЕ БУТОНА POWER/FUN (1) ЗА 
ИЗКЛЮЧВАНЕ НА АЛАРМАТА, АЛАРМАТА НЕ СЕ ПРЕВКЛЮЧВА. НО АКО НАТИСНЕТЕ 
БУТОНА SLEEP/SNOOZE (4) ЗА ИЗКЛЮЧВАНЕ НА АЛАРМАТА, ИКОНАТА AL ОТ LED 
DISPLAY ЩЕ МИГА, А АЛАРМАТА ЩЕ ПРЕВКЛЮЧВА СЛЕД 9 МИНУТИ. 
 
ДЖЪМПЕР AUX-IN 
CВЪРЗВАНЕТО НА ВЪНШНИТЕ УСТРОЙСТВА, КАТО НАПРИМЕР MP3 PLAYER, 
СМАРТФОН, ТАБЛЕТ И ДР. 
1. СВЪРЖЕТЕ ВЪНШНОТО УСТРОЙСТВО С ДЖЪМПЕРА, ИЗПОЛЗВАЙКИ КАБЕЛ С 

ДЖЪМПЕР ОТ 3.5 ММ. 
2. НАТИСНЕТЕ ПОВТОРНО БУТОНА POWER/FUN ДОКАТО НА ДИСПЛЕЯ Е ИЗПИСАН 

“AUX”. 
3. ЩЕ ЧУЕТЕ ЗВУКА ОТ ВЪНШНОТО УСТРОЙСТВО ПРЕЗ ВИСОКОГОВОРИТЕЛИТЕ НА 

УСТРОЙСТВОТО. ИЗПОЛЗВАЙТЕ AL1/VOL- ИЛИ AL2/VOL+ ЗА РЕГУЛИРАНЕ НА 
ЗВУКА. КОНТРОЛНИТЕ БУТОНИ НЕ СА НАЛИЧНИ. 

ЗАБЕЛЕЖКИ: РЕГУЛИРАЙТЕ ЗВУКА НА ВЪНШНОТО УСТРОЙСТВО НА УДОБНО НИВО. 
 
ДЖЪМПЕР СЛУШАЛКИ 
ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ НА СЛУШАЛКИТЕ, ИЗПОЛЗВАЙТЕ СЛУШАЛКИ C МУФА ЗА 
СВЪРЗВАНЕ ДЖЪМПЕР 3.5 MM. ВЪВЕДЕТЕ МУФАТА В КОНЕКТОРА ДЖЪМПЕР НА 
УСТРОЙСТВОТО. ВИСОКОГОВОРИТЕЛИТЕ ЩЕ БЪДАТ НЕАКТИВНИ. 
 
 
ЗАРЕЖДАНЕТО НА ТЕЛЕФОНА ИЛИ НА ПРЕНОСИМОТО УСТРОЙСТВО  
УСТРОЙСТВОТО РАЗПОЛАГА ОТ USB ПОРТ НА ЗАРЕЖДАНЕ НА ПРЕНОСИМОТО 
УСТРОЙСТВО (IPHONE, ТЕЛЕФОН ANDROID, СМАРТФОН И ДР.) КОГАТО СЕ 
ИЗПОЛЗВА С USB КАБЕЛ ЗА ЗАХРАНВАНЕ, КОЙТО СЕ ПРЕДОСТАВЯ С ПРОДУКТА. 
ВЪВЕДЕТЕ ЕДИНИЯ КРАЙ НА USB КАБЕЛА (НЕ Е ВКЛЮЧЕН) В USB ПОРТА В ЕДНАТА 
СТРАНА НА ИЗДЕЛИЕТО. ВКЛЮЧЕТЕ ДРУГИЯТ КРАЙ НА КАБЕЛА В УСТРОЙСТВОТО, 
КОЕТО ЖЕЛАЕТЕ ДА ЗАРЕДИТЕ. 
ЩЕ ЗАБЕЛЕЖИТЕ, ЧЕ ПОКАЗАТЕЛЯТ НА ЗАРЕДЕНА БАТЕРИЯ НА УСТРОЙСТВОТО И 
ЗАРЕЖДАНЕТО НА УСТРОЙСТВОТО ЩЕ ЗАПОЧНАТ ВЕДНАГА. 
ИЗКЛЮЧЕТЕ КАБЕЛ КОГАТО УСТРОЙСТВОТО Е ЗАРЕДЕНО. 
 
ВНИМАНИЕ! 
ПРЕДИ ЗАРЕЖДАНЕ ПРОЧЕТЕТЕ НАРЪЧНИКА ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО, 
КОЕТО ЖЕЛАЕТЕ ДА ЗАРЕДИТЕ И УВЕРЕТЕ СЕ, ЧЕ НЕОБХОДИМИЯТ ТОК ЗА 
ЗАРЕЖДАНЕ НЕ НАДВИШАВА 1AMP (1000 MA). СВРЪХЗАРЕЖДАНЕТО МОЖЕ ДА 
ПОВРЕДИ РАДИОТО. 
 
БЕЛЕЖКА: 
• НЯКОИ СМАРТФОНИ И ПРЕНОСИМИТЕ УСТРОЙСТВА ИЗПОЛЗВАТ СПЕЦИФИЧНИ 

USB ВРЪЗКИ, ТАКА ЧЕ ТЕ ДА НЕ СЕ ЗАРЕЖДАТ КОГАТО Е СВЪРЗАН В USB ПОРТА. 
• НОРМАЛНО Е РАДИОПРИЕМНИКЪТ ДА БЪДЕ ТОПЪЛ ДОКАТО USB ПОРТЪТ Е 

ИЗПОЛЗВАН ЗА ЗАРЕЖДАНЕ НА СМАРТФОНА ИЛИ ПРЕНОСИМОТО УСТРОЙСТВО.    
 
ФУНКЦИЯ DE BACKUP 
УСТРОЙСТВОТО РАЗПОЛАГА С РЕЗЕРВНА СИСТЕМА ЗА ЗАХРАНВАНЕ ЗА 
ОБЕЗПЕЧАВАНЕ ПОСТОЯННОТО ФУНКЦИОНИРАНЕ ПРИ СПИРАНЕ НА ТОКА.   
ВЪВЕДЕТЕ ДВЕ БАТЕРИИ AAA В ОТДЕЛЕНИЕА ЗА БАТЕРИИ И МЕХАНИЗМЪТ НА 
ЧАСОВНИКА ЩЕ ЗАПАЗВА ТЕКЩИЯ ЧАС. БАТЕРИИТЕ 2x AAA НЯМАТ ДРУГА 
ФУНКЦИОНАЛНОСТ ОСВЕН ТАЗИ ЗА РЕЗЕРВНО ВРЕМЕ. НЕ ПОЗВОЛЯВА ДА 
СЛУШАТЕ РАДИО, ДА ЗАДЕЙСТВА АЛАРМАТА ИЛИ ДА ПОКАЖЕ ЧАСА. 
 
СПЕЦИФИКАЦИИ 
ЧЕСТОТА:       AM:  522 ~ 1620 KHZ 
               FM:  87.5  ~ 108 MHZ 
ЗАХРАНВАЩ ИЗТОЧНИК     DC 5V            , 1A 
ПОКАЗВАНЕ НА ЧАСА:     24 ЧАСА 
BACK UP ЗА ПАМЕТ НА ЧАСОВНИКА: DV 3V, 2 X AAA (БАТЕРИИТЕ НЕ СА ВКЛЮЧЕНИ) 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ПРОВЕТРЯВАНЕ И КАПКИ ВОДА  
AПАРАТЪТ НЕ ТРЯБВА ДА СЕ ИЗЛАГА НА ВОДА И КАПКИ ВОДА. ВЪРХУ ИЗДЕЛИЕТО 
НЯМА ДА СЕ ПОСТАВЯ НИКАКЪВ ПРЕДМЕТ ПЪЛНЕН С ТЕЧНОСТИ, КАТО НАПРИМЕР 
ВАЗИ. ДА НЕ СЕ ПОПРЕЧИ НА НОРМАЛНОТО ПРОВЕТРЯВАНЕ НА ИЗДЕЛИЕТО ЗА 
ФУНКЦИОНИРАНЕ В НОРМАЛНИ ПАРАМЕТРИ. 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТ  
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
1. Не инсталирайте устройството в затворено пространство или тесни места, като 

например библиотека или сходни пространства, така че да се позволиява 
подходящото проветряване. Не трябва да се попречва на проветряването, като не се 
покриват отворите с вестници, покривки, пердета и др.  

2. ВНИМАНИЕ: Изполвайте само предоставени приложения/аксесоари или препоръчени 
от производителя (като например адаптора за електрозахранване, батерии и др). 

3. ВНИМАНИЕ: Молим Ви да прочетете информациите, изписани в долната част за 
едектрически и по безопасност информации преди инсталирането или използването 
на устройството. 

4. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: С цел намаляване на риска от пожар или токов удар, не 
излагайте устройството на дъжд или влага. Устройството не трябва да се излага на 
капки и вода и никакъв предмет, съдържащ  вода няма да се поставя над 
устройството, като например вазите. 

5. ВНИМАНИЕ: Батериите (инсталиран акумулатор или батерии) не трябва да бъдат 
изложени на прекалена топлина, като например слънчева светлина, огън и други. 

6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Муфата се използва за изключване на устройството, 
изключеното устройство трябва да бъде годно за функциониране. 

7. Молим Ви да внимавате с кабела за захранване, например да го свържете със 
специален кабел или нещо сходно. Трябва да се избягват острите ръбове, които могат 
да засегнат кабела. При включване на устройството уверете се, че захранващият 
кабел не е повреден. При положение, че установите промени, молим Ви да се 
свържите с  

 
 
РЕЦИКЛИРАНЕ НА ИЗНОСЕНИТЕ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ И ЕЛЕКТРОННИ ОБОРУДВАНИЯ 

Този символ, отбелязан върху продукта или опаковката означава, че 
съответният продукт не трябва да се възприема като обикновен битов 
отпадък. Не изхвърляйте апарата при битовите отпадъци в края на 
периода на функциониране, а занесете го в оторизиран център за 
събиране с цел негово рециклиране. По този начин ще помогнете за 
опазване на околната среда и ще можете да попречите на евентуални 
отрицателни последици, които би могъл да има върху околната среда и 
здравето на хората. 
За да научите адреса на най-близкия център за събиране на отпадъци: 

Cвържете се с местните власти; 
 
Посетете интернет страницата: http://www.damtn.government.bg/; 
 
Поискайте допълнителни информации от магазина, от който сте закупили продукта.  



LEÍRÁS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. POWER/FUN 
2. HOUR/TU- 
3. MIN/TU+ 
4. SNOOZE/SLEEP/HIGH/LOW/OFF 
5. TIME SET/M+ 
6. AL1/VOL- 
7. AL2/VOL+ 
8. TÁPTÖLTÉSI USB KIMENET  
 

9. FÜLHALLGATÓ JACK KIMENET 
10. AUX IN JACK BEMENET 
11. 5 v EGYENÁRAMÚ TÁPBEMENET  
12. LED KIJELZŐ  
13. NYÍLÁS  
14. ELEMRETESZ AJTAJA  
15. TARTÓ 

A TÁPFORRÁSHOZ VALÓ CSATLAKOZTATÁS  
CSATLAKOZTASSA AZ EGYENÁRAMÚ TÁP-ADAPTERT A DC 5V TÁPBEMENETHEZ (11). 
AMIKOR A TÁPELLÁTÁS MEGSZAKADT ÉS AZTÁN ÚJRA INDULT, HA A KÉSZÜLÉKBEN 
VAN KÉT AAA ELEM, A KIJELZŐ A PONTOS IDŐT FOGJA MUTATNI. A MEGFELELŐ 
MŰKÖDÉS ÉRDEKÉBEN, ÁLLÍTSA BE HELYESEN ÚGY A PONTOS IDŐT, MINT A 
RIASZTÁSI IDŐPONTOT IS.  
 
AZ ÓRA BEÁLLÍTÁSA  
NYOMJA LE ÉS TARTSA LENYOMVA A TIME SET/M+ GOMBOT (5), ÉS AZ ÓRA KIJELZŐJE 
VILLOGNI FOG. NYOMJA MEG A HOUR/TU- GOMBOT (2) VAGY A MIN/TU+ GOMBOT (3), 
AZ ÓRA ÉS A PERCEK HELYES ÉRTÉKRE VALÓ BEÁLLÍTÁSA ÉRDEKÉBEN. A BEÁLLÍTÁS 
BEFEJEZTE UTÁN NYOMJA MEG ÚJBÓL A TIME SET/M+ GOMBOT (5) ÉS A KIJELZŐ 
VILLOGÁSA MEGSZŰNIK.  
 
A KIJELZŐ FÉNYÉNEK ERŐSÍTÉSE/CSÖKKENTÉSE/KIKAPCSOLÁSA (A FÉNYERŐ 
SZABÁLYOZÁSA)  
AMIKOR A KÉSZÜLÉK A PONTOS IDŐT MUTATJA, NYOMJA MEG HOSSZAN A 
HIGH/LOW/OFF GOMBOT (4) A KIJELZŐ FÉNYEREJÉNEK SZABÁLYOZÁSÁRA, 
NÖVELÉSÉRE, CSÖKKENTÉSÉRE VAGY KIKAPCSOLÁSÁRA.  

 
A RÁDIÓ FUNKCIÓ  
A RÁDIÓ BEKAPCSOLÁSÁRA NYOMJA MEG HOSSZAN A POWER/FUN GOMBOT (1). AZ 
AM HULLÁMSÁV VAGY AZ FM HULLÁMSÁV VAGY AZ AUX ÜZEMMÓD KIVÁLASZTÁSÁRA, 
NYOMJA MEG RÖVIDEN A POWER/ FUN GOMBOT (1). A KÍVÁNT FREKVENCIA 
BEÁLLÍTÁSÁRA, NYOMJA MEG A HOUR / TU-(2) VAGY A MIN/TU+ GOMBOT (3).   
A HANGERŐ NÖVELÉSÉRE, NYOMJA MEG AZ AL 2/VOL + GOMBOT (7). A HANGERŐ 
MAXIMÁLIS ÉRTÉKE 16, A GYÁRI BEÁLLÍTÁSI ÉRTÉK, PEDIG 12.  
A HANGERŐ CSÖKKENTÉSÉRE, NYOMJA MEG AZ AL 1/VOL- GOMBOT (6). A HANGERŐ 
MINIMÁLIS ÉRTÉKE 0.  
 
A RÁDIÓCSATORNA FREKVENCIA ELMENTÉSI FUNKCIÓ  
A RÁDIÓ KÉPES ELMENTENI 20 AM HULLÁMHOSSZÚ ÉS 20 FM HULLÁMHOSSZÚ 
RÁDIÓCSATORNA FREKVENCIÁJÁT.  
A RÁDIÓ ÜZEMMÓDBAN, VÁLASSZA KI A KÍVÁNT HULLÁMSÁVOT (AM VAGY FM) ÉS 
AZTÁN NYOMJA MEG A MIN/TU+ GOMBOT (3) VAGY A HOUR / TU- GOMBOT (2), A 
KÍVÁNT FREKVENCIA KIVÁLASZTÁSÁRA.  
NYOMJA LE ÉS TARTSA LENYOMVA A TIME SET/M+ GOMBOT (5), HOGY BELÉPJEN A 
RÁDIÓCSATORNA FREKVENCIA ELMENTÉSI ELJÁRÁSBA. A MEMÓRIAHELY SZÁMA 
VILLOGNI FOG A KIJELZŐN.  
 
AZTÁN, NYOMJA MEG RÖVIDEN A HOUR/TU- GOMBOT (2) VAGY A MIN/TU+ GOMBOT (3), 
A KÍVÁNT ELMENTÉSI MEMÓRIA HELY SZÁM KIVÁLASZTÁSÁRA P1 ÉS P20 KÖZÖTT.  
A FREKVENCIA-ELMENTÉS IGAZOLÁSÁRA, NYOMJA MEG A TIME/SET/M+ GOMBOT (2).  
ISMÉTELJE MEG A FENNEBBI LÉPÉSEKET A TOVÁBBI RÁDIÓCSATORNÁK 
FREKVENCIÁJÁNAK ELMENTÉSÉRE.  
A BEÁLLÍTÁSOK ELVÉGZÉSE UTÁN, NYOMJA MEG A TIME/SET/M+ GOMBOT (2) AZ 
ELMENTETT FREKVENCIÁJÚ RÁDIÓCSATORNA KIVÁLASZTÁSÁRA.  
A RÁDIÓ KIKAPCSOLÁSÁHOZ, NYOMJA MEG AZ ON/OFF/FM/AM GOMBOT (1). 
 
A RIASZTÁSI FUNKCIÓ  
 
AZ 1. RIASZTÓ BEÁLLÍTÁSA BERREGÉSES RIASZTÁSRA  
AZ ÓRAKIJELZÉSI ÜZEMMÓDBAN, NYOMJA MEG EGYSZER AZ AL 1/VOL- GOMBOT (6), A 
BERREGÉSES RIASZTÁS KIVÁLASZTÁSÁRA, AMELY AKKOR LESZ AKTÍV, AMIKOR A 
KIJELZŐN A „BUZZER AL1” IKON FOG MEGJELENNI, A VILLOGÓ RIASZTÁSI IDŐPONT 
MELLETT, AMELY BEÁLLÍTÁSA MOST LEHETSÉGES. ÁLLÍTSA BE A KÍVÁNT RIASZTÁSI 
IDŐPONTOT A HOUR/TU- (2) ÉS MIN/TU+ (3) GOMBOK SEGÍTÉSÉGÉVEL.    
 
AZ 1. RIASZTÓ BEÁLLÍTÁSA RÁDIÓBEKAPCSOLÁSOS RIASZTÁSRA  
AZ ÓRAKIJELZÉSI ÜZEMMÓDBAN, NYOMJA MEG EGYSZER AZ AL 1/VOL- GOMBOT (6), A 
RÁDIÓBEKAPCSOLÁSOS RIASZTÁS KIVÁLASZTÁSÁRA, AMELY AKKOR LESZ AKTÍV, 
AMIKOR A KIJELZŐN A „RADIO AL1” IKON FOG MEGJELENNI, A VILLOGÓ RIASZTÁSI 
IDŐPONT MELLETT, AMELY BEÁLLÍTÁSA MOST LEHETSÉGES. ÁLLÍTSA BE A KÍVÁNT 
RIASZTÁSI IDŐPONTOT A HOUR/TU- (2) ÉS MIN/TU+ (3) GOMBOK SEGÍTÉSÉGÉVEL.    
 
A 2. RIASZTÓ BEÁLLÍTÁSA BERREGÉSES RIASZTÁSRA 
AZ ÓRAKIJELZÉSI ÜZEMMÓDBAN, NYOMJA MEG EGYSZER AZ AL 2/VOL+ GOMBOT (7), A 
BERREGÉSES RIASZTÁS KIVÁLASZTÁSÁRA, AMELY AKKOR LESZ AKTÍV, AMIKOR A 
KIJELZŐN A „BUZZER AL2” IKON FOG MEGJELENNI, A VILLOGÓ RIASZTÁSI IDŐPONT 
MELLETT, AMELY BEÁLLÍTÁSA MOST LEHETSÉGES. ÁLLÍTSA BE A KÍVÁNT RIASZTÁSI 
IDŐPONTOT A HOUR/TU- (2) ÉS MIN/TU+ (3) GOMBOK SEGÍTÉSÉGÉVEL.    
 
A 2. RIASZTÓ BEÁLLÍTÁSA RÁDIÓBEKAPCSOLÁSOS RIASZTÁSRA  
AZ ÓRAKIJELZÉSI ÜZEMMÓDBAN, NYOMJA MEG EGYSZER AZ AL 2/VOL+ GOMBOT (7), A 
RÁDIÓBEKAPCSOLÁSOS RIASZTÁS KIVÁLASZTÁSÁRA, AMELY AKKOR LESZ AKTÍV, 
AMIKOR A KIJELZŐN A „RADIO AL2” IKON FOG MEGJELENNI, A VILLOGÓ RIASZTÁSI 
IDŐPONT MELLETT, AMELY BEÁLLÍTÁSA MOST LEHETSÉGES. ÁLLÍTSA BE A KÍVÁNT 
RIASZTÁSI IDŐPONTOT A HOUR/TU- (2) ÉS MIN/TU+ (3) GOMBOK SEGÍTÉSÉGÉVEL.    
 
AZ AUTOMATA KIKAPCSOLÁSI (SLEEP) FUNKCIÓ  
HA CSAK EGY BIZONYOS IDŐIG ÓHAJT RÁDIÓT HALLGATNI ÉS AZT SZERETNÉ, HOGY 
AZTÁN A RÁDIÓ AUTOMATIKUSAN KIKAPCSOLJON, HASZNÁLHATJA A SLEEP 
FUNKCIÓT, BEÁLLÍTVA, MIKÖZBEN A RÁDIÓ MŰKÖDIK, A KÍVÁNT IDŐT, AMELY UTÁN A 
RÁDIÓ KI FOG KAPCSOLNI. ANNAK ÉRDEKÉBEN, HOGY BELÉPJEN AZ AUTOMATA 
KIKAPCSOLÁSI (SLEEP) MÓDBA, NYOMJA MEG A SNOOZE / SLEEP / HIGH / LOW / OFF  
GOMBOT (4). 



A LED KIJELZŐN MEGJELENIK A „90” SZÁM, AMELY AZ AUTOMATA KIKAPCSOLÁSIG 
BEÁLLÍTOTT IDŐT JELENTI, IDŐ, AMELY BEÁLLÍTHATÓ, A GOMB TÖBBSZÖRI 
MEGNYOMÁSA ÁLTAL, 10 PERCES LÉPÉSEKBEN, A KÖVETKEZŐ ÉRTÉKEKRE: 90-80-70-
60-50-40-30-20-10-OFF.  
 
A KÍVÁNT AUTOMATA KIKAPCSOLÁSI IDŐ BEÁLLÍTÁSÁRA, NYOMJA MEG TÖBBSZÖR A 
SLEEP / SNOOZE GOMBOT (4), AMINEK KÖVETKEZTÉBEN, MINDEN MEGNYOMÁSRA AZ 
ÉRTÉK 10 PERCCEL FOG CSÖKKENNI. A BEÁLLÍTÁS UTÁN, A BEÁLLÍTOTT IDŐKÖZ 
LETELTE UTÁN A KÉSZÜLÉK AUTOMATIKUSAN KI FOG KAPCSOLNI.  
 
A RIASZTÁS-ELHALASZTÁSI (SNOOZE) FUNKCIÓ  
AMIKOR A RIASZTÁS ELINDUL, HA A POWER/FUN GOMBOT (1) NYOMJA MEG, A 
RIASZTÁS NEM ISMÉTLŐDIK MEG, DE, HA A SLEEP/SNOOZE GOMBOT (4) NYOMJA MEG, 
A RIASZTÁS CSAK ELHALASZTÓDIK ÉS MEG LESZ ISMÉTELVE 9 PERC UTÁN, AMIT A 
KIJELZŐN A VILLOGÓ IKON IS JELEZ.  
 
AZ AUX-IN BEMENET  
EZ A BEMENET LEHETŐVÉ TESZI A KÜLSŐ KÉSZÜLÉKEK, MP3 LEJÁTSZÓK, OKOS-
TELEFONOK, TABLET-PÉCÉK CSATLAKOZTATÁSÁT.  
1. CSATLAKOZTASSA A KÜLSŐ KÉSZÜLÉKET A KÉSZÜLÉKÜNK AUX IN 

BEMENETÉHEZ, EGY 2,5 MM-ES JACK CSATLAKOZÓVAL FELSZERELT KÁBEL 
SEGÍTSÉGÉVEL.  

2. NYOMJA MEG EGYMÁS UTÁN TÖBBSZÖR A POWER/FUN GOMBOT, AMEDDIG A 
KIJELZŐN AZ „AUX” IKON JELENIK MEG.  

3. A KÜLSŐ KÉSZÜLÉKTŐL SZÁRMAZÓ AUDIO JEL A KÉSZÜLÉKÜNK 
HANGSZÓRÓIBAN FOG HALLATSZANI. HASZNÁLJA AZ AL1/VOL- VAGY AZ AL2/VOL+ 
GOMBOT, A HANGERŐ SZABÁLYOZÁSÁRA. A LEJÁTSZÁS VEZÉRLŐ GOMBOK NEM 
AKTÍVAK. 

MEGJEGYZÉSEK: A KÜLSŐ KÉSZÜLÉK HANGEREJÉT ÁLLÍTSA BE EGY KÉNYELMES 
ÉRTÉKRE.  
 
FÜLHALLGATÓ BEMENET  
HA FÜLHALLGATÓKAT ÓHAJT HASZNÁLNI, HASZNÁLJON 3,5 MM-ES JACK 
CSATLAKOZÓJÚAKAT, AMELYEK CSATLAKOZTATHATÓAK A KÉSZÜLÉK KIMENETÉHEZ. 
A FÜLHALLGATÓK HASZNÁLATA KÖZBEN A HANGSZÓRÓK LE VANNAK NÉMÍTVA.  
 
A MOBILTELEFON VAGY EGY MÁS MOBILESZKÖZ TÁPTÖLTÉSE 
A KÉSZÜLÉK FEL VAN SZERELVE EGY USB TÁPKIMENETTEL, A MOBILESZKÖZÖK 
FELTÖLTÉSÉRE (IPHONE, ANDROID TELEFON, OKOS TELEFON STB.), HA AZOKAT A 
VELÜK SZÁLLÍTOTT USB KÁBEL SEGÍTÉSÉGÉVEL CSATLAKOZTATJA.  
CSATLAKOZTASSA AZ USB KÁBEL (AMELY NEM TARTOZIK E KÉSZÜLÉK 
CSOMAGJÁHOZ) EGYIK VÉGÉT A KÉSZÜLÉK OLDALSÓ RÉSZÉN LEVŐ USB 
KIMENETHEZ, A MÁSIK VÉGÉT, PEDIG, A FELTÖLTENI KÍVÁNT KÉSZÜLÉK 
TÁPBEMENETÉHEZ.  
AZ ÍGY CSATLAKOZTATOTT KÉSZÜLÉK, MOBILESZKÖZ TÁPTÖLTÉSE 
HALADÉKTALANUL ELKEZDŐDIK, AMIT AZ AZON LEVŐ KIJELZŐ IS FOG JELEZNI.  
 
FIGYELEM!  
A TÁPTÖLTÉS ELŐTT, OLVASSA EL A FELTÖLTENI KÍVÁNT MOBILESZKÖZ HASZNÁLATI 
UTASÍTÁSÁT ÉS ELLENŐRIZZE, HOGY A SZÜKSÉGES TÁPTÖLTÉSI ÁRAMERŐSSÉG NEM 
NAGYOBB, MINT 1 AMPER (1000 milliamper). A TÚLTÖLTÉS MEGRONGÁLHATJA A 
KÉSZÜLÉKET.  
 
MEGJEGYZÉS: 
• EGYES OKOS-TELEFONOK ÉS MOBILESZKÖZÖK SAJÁTOS USB 

CSATLAKOZÁSOKAT HASZNÁLNAK, AMELYEK NEM TESZIK LEHETŐVÉ AZOK USB 
CSATLAKOZÁS ÁLTALI FELTÖLTÉSÉT.  

• NORMÁLIS JELENSÉG AZ, HOGY A RÁDIÓ FELMELEGSZIK, MIKÖZBEN AZ USB 
KIMENETÉN EGY MOBILTELEFON VAGY MOBILESZKÖZ TÁPTÖLTÉSE FOLYIK.  

 
A TÁPTARTALÉK FUNKCIÓ  
A KÉSZÜLÉK FEL VAN SZERELVE EGY TARTALÉK TÁPRENDSZERREL, AMI LEHETŐVÉ 
TESZI ANNAK MŰKÖDÉSÉT A HÁLÓZATI MEGSZAKÍTÁSOK KÖZBEN IS.  
HELYEZZEN BE AZ ELEMRETESZBE KÉT AAA ELEMET ÉS A KÉSZÜLÉK MUTATNI FOGJA 
A PONTOS IDŐT AKKOR IS, AMIKOR A KÜLSŐ TÁPFORRÁS MŰKÖDÉSE MEGSZAKAD. A 
TARTALÉK TÁPRENDSZER NEM TESZI LEHETŐVÉ A KÉSZÜLÉK RÁDIÓ FUNKCIÓJÁNAK 
A HASZNÁLATÁT, CSAK A PONTOS IDŐ ELMENTÉSÉT. 

SPECIFIKÁCIÓK  
FREKVENCIÁK:  AM:  522 ~ 1620 KHZ 
 FM:  87.5  ~ 108 MHZ 
TÁPFORRÁS:  EGYENÁRAM 5 V,           1 A 
ÓRAKIJELZŐ:  24 ÓRÁS  
A PONTOS IDŐ ELMENTÉSÉNEK 
TARTALÉK TÁPRENDSZERE: 

EGYENÁRAM, 3 v, 2 * AAA (AZ ELEMEK NEM 
TARTOZNAK A TERMÉKCSOMAGHOZ) 

 
SZELLŐZTETÉST ÉS VÍZCSEPPEKET ILLETŐ FIGYELMEZTETÉS  
KÉRJÜK, TARTSA FIGYELEM ELŐTT, HOGY A KÉSZÜLÉKET NEM SZABAD A VÍZ VAGY A 
NEDVESSÉG HATÁSÁNAK KITENNI. A KÉSZÜLÉKRE NEM SZABAD FOLYADÉKOKKAL 
TÖLTÖTT TÁRGYAKAT, MINT PÉLDÁUL VÁZÁKAT HELYEZNI. A KÉSZÜLÉK MEGFELELŐ 
SZELLŐZTETÉSÉT NEM SZABAD AKADÁLYOZNI. 	
	
FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
 
FIGYELMEZTETÉS: 
1. Kérjük, ne helyezze a készüléket egy zárt helyre, mint például egy könyves szekrény 

polcára és biztosítson annak megfelelő szellőztetési feltételeket. A készülék szellőztetését 
nem szabad akadályozni a szellőztető nyílásokra helyezett tárgyak, újságok, asztalterítők, 
függönyök stb. által.  

2. FIGYELMEZTETÉS: Kérjük, használjon csak a gyártó által javasolt vagy értékesített 
kellékeket.  

3. FIGYELMEZTETÉS: Az elektromos biztonságot illető további információt a készülék külső 
részén levő címkéről olvashat.  

4. FIGYELMEZTETÉS: Kérjük, annak érdekében, hogy az áramütési veszélyt lecsökkentse, ne 
tegye ki a készüléket az eső vagy a nedvesség hatásának. A készüléket nem szabad vízzel 
vagy folyadékokkal meglocsolni és arra nem szabad folyadékokkal teli tárgyakat, például 
vázákat helyezni.  

5. FIGYELMEZTETÉS: Kérjük, ne tegye ki az elemet (az elemet, az akkumulátort vagy az 
elemtelepet) túlságos hőhatásnak, mint például a napsütés, a tűz, vagy egyéb hasonlók 
követlen hatásának.  

6. FIGYELMEZTETÉS: A táp adapter az ami leválasztja a készüléket a tápforrásáról.  
7. Kérjük, óvja meg a tápkábelt, akkor is, amikor a készülék nincs használat alatt, vagy amikor 

épp szállítja azt. Mielőtt újból használatba tenné a készüléket, kérjük, ellenőrizze, hogy a 
tápkábele épp, ha pedig nem, forduljon egy engedélyezett szervizegységhez a tápkábel 
kicserélése végett, egy megfelelő vagy azonos paraméterű tápkábellel.  

8. Kérjük, ne helyezzen nyílttűz forrásokat, mint például égő gyertyákat a készülékre.  
9. Amikor az elemeket eldobja, kérjük, tartsa figyelem előtt a környezetvédelmi szabályokat.  
10. Kérjük, a készüléket csak mérsékelt paraméterű környezetekben használja.  
 
 
 
 
 
 
 
A HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK ÚJRAHASZNOSÍTÁSA 
 

Ez a terméken vagy csomagolásán levő jel azt jelzi, hogy az illető termék 
nem kezelhető úgy, mint egy szokásos háztartási hulladék. Ne dobja a 
készüléket a háztartási szemétládába annak használati tartamának lejárta 
után, hanem vigye azt egy újrahasznosításra engedélyezett begyűjtési 
központba. Ezáltal meg fogja óvni a környezetet és el fogja kerülni az 
esetleges negatív hatásokat a környezetre és az emberi egészségre. 
Ahhoz hogy megtudja a legközelebbi begyűjtési központ címét:  
• Forduljon a helyi hatóságokhoz;  
• Lépjen be a http://ktvktvf.zoldhatosag.hu/ honlapra;  
• Kérjen információt attól az áruháztól, ahol a terméket vásárolta 
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1. MOC/FUN	
2. HOUR/TU-	
3. MIN/TU+ 
4. Ziewnięcia/Sleep/High/Low/Off 
5. Ustawić czas/M+ 
6. AL1/VOL- 
7. AL 2 / VOL + 
8. USB GNIAZDO DO ŁADOWANIA 

 

9. JACK	SŁUCHAWKI 
10. JACK	AUX	IN 
11. JACK	DC	5V 
12. LED	wyświetlacz 
13. OTWÓR 
14. DRZWI	BATERII	WSPARCIE 
15. Holder 

 

PODŁĄCZENIE DO ZRÓDŁA ZASILANIA 
WŁÓŻ	 ADAPTER	 CC	 DO	 GNIAZDA	 DC	 5V	 (11).	 	 GDY	 ZASILANIE	 ENERGIĄ	 ELEKTRYCZNĄ	 ZOSTANIE	
PRZERWANE	I	PRZYWRÓCONE,	JEŚLI	W	URZĄDZENIU	ZNAJDUJĄ	SIĘ	2	BATERIE	AAA,	NA	WYŚWIETLACZU	
ZEGARA	POJAWI	SIĘ	CZAS.		 
 
USTAWIENIE ZEGARA 
NACIŚNIJ	 I	 PRZYTRZYMAJ	 PRZYCISK	 TIME/SET	 /M	 +	 (5),	 	 ZACZNIE	 MIGAĆ	 EKRAN	 ZEGARA.	 NACIŚNIJ	
PRZYCISK	HOUR	 /	 TU-	 (2)	 	 LUB	MIN	 /	 TU	+	 (3),	ABY	USTAWIĆ	PRAWIDŁOWĄ	GODZINĘ	 I	MINUTY.	 	 PO	
USTAWIENIU	CZASU	NACIŚNIJ	TIME/SET/M+	(5)	PONOWNIE	(4),	EKRAN	NIE	BĘDZIE	SIĘ	ŚWIECIŁ. 
 
DIMMER WYSOKI / NISKI / WYŁĄCZONY (REGULACJA NATĘŻENIE ŚWIATŁA) 
W	TRYBIE	WYŚWIETLANIA	CZASU	NACIŚNIJ	DŁUGO	HIGH/LOW/OFF	 (4),	ABY	USTAWIĆ	 INTENSYWNOŚĆ	
WYŚWIETLANIA	NA	WYSOKI,	NISKI	LUB	WYŁĄCZYĆ	DIODĘ	LED	WYŚWIETLACZA. 
 
FUNKCJA RADIO 
NACIŚNIJ DŁUGO PRZYCISK POWER/FUN (1), ABY WŁĄCZYĆ RADIO. 
KRÓTKO NACIŚNIJ POWER / FUN (1, ABY WYBRAĆ PASMO AM LUB FM LUB TRYB AUX.  
NACIŚNIJ HOUR / TU-(2) LUB MIN/TU+ (3), ABY USTAWIĆ ŻĄDANĄ CZĘSTOTLIWOŚĆ.   
NACIŚNIJ AL 2/VOL + (7), ABY ZWIĘKSZYĆ GŁOŚNOŚĆ, MAKSYMALNY POZIOM 
GŁOŚNOŚCI TO 16, DOMYŚLNA GŁOŚNOŚĆ TO NA POZIOMIE 12. 

NACIŚNIJ AL 1/VOL- (6) ABY ZMNIEJSZYĆ GŁOŚNOŚĆ, MINIMALNA GŁOŚNOŚĆ JEST NA 
POZIOMIE 0. 
 
FUNKCJA PAMIĘCI 
RADIO ZEGAREK MOŻE  PRZECHOWYWAĆ 20 STACJI AM ORAZ 20 STACJI FM. 
W TRYBIE WYTWARZANIA RADIA WYBIERZ ŻĄDANE PASMO (FM / AM), NACIŚNIJ 
PRZYCISK MIN / TU + (3) LUB HOUR / TU- (2), ABY WYBRAĆ ŻĄDANĄ CZĘSTOTLIWOŚĆ. 
NACIŚNIJ I PRZYTRZYMAJ PRZYCISK TIME BUTT SET / M + (5), ABY WEJŚĆ DO TRYBU 
PRESET, ZOSTANIE WYŚWIETLONY NUMER PRESET I ZACZNIE MIGAĆ NA EKRANIE. 
NASTĘPNIE KRÓTKO NACIŚNIJ  HOUR/TU- (2) LUB MIN/TU+ (3) ABY WYBRAĆ ŻĄDANY 
NUMER USTAWIENIA OD P1 DO P20. 
NACIŚNIJ TIME/SET/M+ (2) ABY POTWIERDZIĆ USTAWIENIA PAMIĘCI. 
REPEAT THE ABOVE STEPS, YOU CAN STORE YOUR DESIRED STATIONS. 
POWTÓRZ KROKI POWYŻEJ, ABY ZAPISYĆ WYBRANE STACJE.  
PO ZAKOŃCZENIU USTAWIEŃ NACIŚNIJ TIME / SET / M + (2), ABY WYBRAĆ USTAWIONĄ 
CZĘSTOTLIWOŚĆ. 
NACIŚNIJ DŁUGO PRZYCISK ON/OFF/FM/AM (1) ABY WYŁĄCZYĆ RADIO. 
 
FUNKCJA ALARMU 
USTAWIANIE ALARMU 1 Z BUZZER 
W TRYBIE WYŚWIETLANIA CZASU NACIŚNIJ RAZ PRZYCISK AL 1 / VOL- (6), ABY 
WYBRAĆ ALARM DŹWIĘKOWY, NA EKRANIE POJAWI SIĘ IKONA "BUZZER AL1" WRAZ Z 
USTAWIONYM CZASEM ALARMU, KTÓRY BĘDZIE MIGAŁ.  ZA POMOCĄ PRZYCISKÓW 
HOUR / TU- (2) I MIN / TU + (3),  USTAWIĆ ŻĄDANY CZAS ALARMU.    
 
USTAWIANIE ALARMU 1 Z RADIO 
W TRYBIE WYŚWIETLANIA CZASU NACIŚNIJ DWA RAZY PRZYCISK AL 1 / VOL- (6), ABY 
WYBRAĆ ALARM DŹWIĘKOWY, NA EKRANIE POJAWI SIĘ IKONA "RADIO AL1" WRAZ Z 
USTAWIONYM CZASEM ALARMU, KTÓRY BĘDZIE MIGAŁ.  ZA POMOCĄ PRZYCISKÓW 
ORA / TU- (2) I MIN / TU + (3),  USTAWIĆ ŻĄDANY CZAS ALARMU.    
 
USTAWIANIE ALARMU 2 Z BUZZER 
W TRYBIE WYŚWIETLANIA CZASU NACIŚNIJ RAZ PRZYCISK AL 2 / VOL+ (7), ABY 
WYBRAĆ ALARM DŹWIĘKOWY, NA EKRANIE POJAWI SIĘ IKONA "BUZZER AL2" WRAZ Z 
USTAWIONYM CZASEM ALARMU, KTÓRY BĘDZIE MIGAŁ.  ZA POMOCĄ PRZYCISKÓW 
ORA / TU- (2) I MIN / TU + (3),  USTAWIĆ ŻĄDANY CZAS ALARMU.    
 
USTAWIANIE ALARMU 2 Z RADIO 
W TRYBIE WYŚWIETLANIA CZASU NACIŚNIJ DWA RAZY PRZYCISK AL 2 / VOL- (7), ABY 
WYBRAĆ ALARM DŹWIĘKOWY, NA EKRANIE POJAWI SIĘ IKONA "RADIO AL2" WRAZ Z 
USTAWIONYM CZASEM ALARMU, KTÓRY BĘDZIE MIGAŁ.  ZA POMOCĄ PRZYCISKÓW 
ORA / TU- (2) I MIN / TU + (3),  USTAWIĆ ŻĄDANY CZAS ALARMU.    
 
FUNKCJA SLEEP (PAUZY) 
JEŚLI CHCESZ SŁUCHAĆ RADIA PRZEZ OKREŚLONY CZAS, MOŻESZ UŻYĆ FUNKCJI 
SLEEP,  USTAWIAJĄC CZAS SLEEP (PAUZY). 
Z WŁĄCZONYM RADIEM, NACIŚNIJ PRZYCISK SNOOZE / SLEEP / HIGH / LOW/ OFF (4), 
ABY PRZEJŚĆ DO TRYBU SLEEP. 
LICZBA 90 BĘDZIE WYŚWIETLONA NA WYŚWIETLACZU LED.   
TO OZNACZA ŻE POZOSTAŁO  90 MINUT DO ODPOCZYNKU, MOŻESZ USTAWIĆ CZAS W 
SEKWENCJACH 90-80-70-60-50-40-30-20-10-OFF.  
 
NACIŚNIJ PRZYCISK SLEEP / SNOOZE (4), ABY WYBRAĆ ŻĄDANĄ GODZINĘ, ZEGAR 
ZMIENI SIĘ O 10 MINUT ZA KAŻDYM RAZEM, GDY NACIŚNIESZ PRZYCISK SLEEP / 
SNOOZE (4). URZĄDZENIE ZATRZYMA SIĘ PO ZAKOŃCZENIU ODLICZANIA OD 
USTAWIONEGO CZASU I SAM SIĘ ZAMKNIE. 
 
FUNKCJA SNOOZE 
PO WŁĄCZENIU ALARMU NACIŚNIJ PRZYCISK ON/OFF/FM/AM (1) , ABY WYŁĄCZYĆ 
ALARM, A ALARM NIE ZOSTANIE WZNOWIONY. ALE, JEŚLI NACIŚNIESZ PRZYCISK 
SLEEP/SNOOZE (4), ABY WYŁĄCZYĆ ALARM, IKONA AL NA WYŚWIETLACZU LED (9) 
ZACZNIE MIGAĆ, A ALARM ZOSTANIE WZNOWIONY PO 9 MINUTACH. 
 
JACK AUX-IN 
PODŁĄCZANIE URZĄDZEŃ ZEWNĘTRZNYCH, W TYM ODTWARZACZA MP3, SMART 
TELEFONU, TABLETU, ITP. 



1. PODŁĄCZAJ URZĄDZENIA ZEWNĘTRZNEGO DO GNIAZDA AUX-IN PRZY UŻYCIU 
KABLA JACK 3,5 MM  

2. NACIŚNIJ KILKAKROTNIE PRZYCISK FM / AM / AUX, AŻ NA WYŚWIETLACZU POJAWI 
SIĘ "AUX". 

3. BĘDZIE SŁYSZALNY DŹWIĘK Z URZĄDZENIA ZEWNĘTRZNEGO PRZEZ GŁOŚNIKI 
URZĄDZENIA.  UŻYJ AL1 / VOL- LUB AL2 / VOL + DO REGULACJI GŁOŚNOŚCI.  
PRZYCISKI STERUJĄCE NIE SĄ DOSTĘPNE 

UWAGI: REGULOWAĆ GŁOŚNOŚĆ URZĄDZENIA ZEWNĘTRZNEGO NA WYGODNYM 
POZIOMIE. 
 
JACK SŁUCHAWKI 
ABY KORZYSTAĆ ZE SŁUCHAWEK, UŻYWAJ SŁUCHAWEK Z GNIAZDEM JACK 3,5 MM. 
WŁÓŻ WTYCZKĘ DO GNIAZDA AL W URZĄDZENIU. GŁOŚNIKI BĘDĄ NIEAKTYWNE. 
 
ŁADOWANIE TELEFONU LUB PRZENOŚNEGO URZĄDZENIA 
URZĄDZENIE POSIADA PORT USB DO ŁADOWANIA URZĄDZEŃ PRZENOŚNYCH 
(IPHONE, TELEFON ANDROID, SMARTFON ITP.) W POŁĄCZENIU Z KABLEM ŁADUJĄCYM 
USB, KTÓRY JEST DOŁĄCZONY DO PRODUKTU. 
WŁÓŻ JEDEN KONIEC KABLA USB (BRAK W ZESTAWIE) DO PORTU USB Z BOKU 
URZĄDZENIA.  WŁÓŻ DRUGI KONIEC KABLA DO URZĄDZENIA, KTÓRE CHCESZ 
NAŁADOWAĆ. 
ZAUWAŻYSZ, ŻE WSKAŹNIK NAŁADOWANIA BATERII NA URZĄDZENIU I ŁADOWANIE 
URZĄDZENIA ROZPOCZNIE SIĘ NATYCHMIAST. 
ODŁĄCZ KABEL, GDY URZĄDZENIE JEST ZAŁADOWANE. 
 
UWAGA! 
PRZED ZAŁADOWANIEM PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ UŻYTKOWNIKA URZĄDZENIA, 
KTÓRE CHCESZ NAŁADOWAĆ I UPEWNIJ SIĘ, ŻE WYMAGANY PRĄD ŁADOWANIA NIE 
PRZEKRACZA 1 AMPERA (1000 MA). PRZEŁADOWANIE MOŻE USZKODZIĆ RADIO. 
 
UWAGA: 
• NIEKTÓRE SMARTFONY I URZĄDZENIA PRZENOŚNE KORZYSTAJĄ Z 
OKREŚLONYCH POŁĄCZEŃ USB, WIĘC NIE ŁADUJĄ SIĘ PO PODŁĄCZENIU DO PORTU 
USB. 
• TO NORMALNE, ŻE RADIO OGRZEWA SIĘ, A PORT USB SŁUŻY DO ŁADOWANIA 
SMARTFONA LUB URZĄDZENIA PRZENOŚNEGO.    
 
FUNKCJA BACKUP 
URZĄDZENIE POSIADA SYSTEM ZASILANIA ZAPASOWEGO, ABY ZAPEWNIĆ CIĄGŁĄ 
OBSŁUGĘ  BIEŻĄCĄ PODCZAS PRZERWY W DOSTAWIE PRĄDU.   
WŁÓŻ DWIE BATERIE AAA DO KOMORY BATERII, A MECHANIZM ZEGAROWY UTRZYMA 
AKTUALNY CZAS. BATERIE 2 X  AAA NIE MAJĄ INNEJ FUNKCJI NIŻ CZAS WOLNY.  NIE 
POZWALA NA SŁUCHANIE RADIA, WŁĄCZANIE ALARMU LUB WYŚWIETLANIA CZASU. 
 
SPECYFIKACJA 
CZĘSTOTLIWOŚĆ:                AM:  522 ~ 1620 KHZ 

  FM:  87.5  ~ 108 MHZ 
ŹRÓDŁO ZASILANIA    DC 5V          , 1A 
WYŚWIETLACZ ZEGARA:      24 GODZIN 
BACK UP DLA PAMIĘĆ ZEGARA:    DV 3V, 2 X AAA  
(BATERIE NIE SĄ WŁĄCZONE W ZESTAWIE) 
 
OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE WENTYLACJI ORAZ ROZPRYSKÓW WODY 
URZĄDZENIE NIE POWINNO BYĆ NARAŻONE NA DZIAŁANIE WODY LUB ROZPRYSKÓW 
WODY. ŻADNE PRZEDMIOTY WYPEŁNIONE CIECZAMI, TAKIE JAK WAZONY, NIE 
ZOSTANĄ UMIESZCZONE NAD PRODUKTEM. NORMALNA WENTYLACJA PRODUKTU NIE 
BĘDZIE ZAKŁÓCANA PODCZAS NORMALNEJ PRACY 
 
WAŻNE INSTRUKCJE ODNOŚNIE BEZPIECZEŃSTWA 
OSTRZEŻENIE: 
1. Nie instaluj urządzenia w zamkniętych lub ciasnych miejscach, takich jak biblioteka lub 

podobne pomieszczenia, aby zapewnić odpowiednią wentylację. Wentylacja nie powinna 
być zatkana, nie zakrywaj otworów gazetami, obrusami, zasłonami itp.  

2. OSTRZEŻENIE:	Używaj	tylko	części	/	akcesoriów	dostarczonych	lub	zalecanych	przez	producenta	
(takich	jak	zasilacz,	baterie	itp.). 

3. OSTRZEŻENIE: Przed instalacją lub obsługą urządzenia należy zapoznać się z 
informacjami na dole, aby uzyskać informacje na temat elektryczności i bezpieczeństwa.. 

4. UWAGA: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nie wystawiać urządzenia na 
działanie deszczu lub wilgoci. Nie wystawiaj urządzenia na działanie rozprysków ani kropel 
wody i nie stawiaj na urządzeniu żadnych  przedmiotów wypełnionych płynem, takich jak 
wazony 

5. OSTRZEŻENIE: Baterie (akumulatory lub zainstalowane baterie) nie powinny być narażone 
na nadmierne ciepło, takie jak światło słoneczne, ogień lub podobne.. 

6. WARNING: The mains plug is used as disconnect device, the disconnect device shall 
remain readily operable. 

7. prosimy zadbaj o przewód zasilający, np. chwyć go specjalnym kablem z uchwytem lub 
czymś podobnym. Trzymaj z dala od ostrych krawędzi i innych przedmiotów, które mogą 
powodować ścieranie kabli. Podczas włączania urządzenia upewnij się, że przewód 
zasilający nie jest uszkodzony, jeśli zauważysz, że uległy one zmianie, skontaktuj się z 
wykwalifikowanym personelem serwisowym, aby zamienić kabel na taki sam, jak oryginalny. 

8. Nie umieszczaj źródeł światła  w pobliżu urządzenia, np. świece zapalone. 
9. Szczególną uwagę należy zwrócić na kwestie środowiskowe dotyczące bezpiecznego 

usuwania baterii. 
10. Używaj urządzenia w umiarkowanym klimacie 
	
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DEMONTAŻ UŻYWANYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH 

Ten	symbol	na	produkcie	lub	na	opakowaniu	oznacza,	że	produkt	nie	powinien	być	
traktowany	jako	zwykły	odpad	domowy.	Nie	należy	wyrzucać	urządzenia	po	
zakończeniu	jego	użytkowania,	ale	oddać	do	autoryzowanego	centrum	recyklingu.	W	
ten	sposób	pomożesz	chronić	środowisko	i	będziesz	w	stanie	zapobiec	wszelkim	
negatywnym	konsekwencjom,	które		mogą	mieć	wpływ	na	środowisko	i	ludzkie	
zdrowie. 
Aby	znaleźć	adres	najbliższego	centrum	odbioru	: 
-	Skontaktować	się	z	władzami	lokalnymi; 
-	Sprawdź	to	na	stronie	internetowej:	www.mos.gov.pl; 
-	Zapytaj	o	dodatkowe	informacje	w	sklepie,	w	którym	kupiłeś	produkt 
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1. POWER/FUN 
2. HOUR/TU- 
3. MIN/TU+ 
4. SNOOZE/SLEEP/HIGH/LOW/OFF 
5. TIME SET/M+ 
6. AL1/VOL- 
7. AL2/VOL+ 
8. SLOT USB PRO NABÍJENÍ 

 

9. JACK SLUCHÁTKA 
10. JACK AUX IN 
11. JACK DC 5V 
12. LED DISPLAY 
13. OTVOR 
14. KRYT BATERIE 
15. PODSTAVEC 

PŘIPOJENÍ K ZDROJI NAPÁJENÍ 
VLOŽTE ADAPTÉR CC DO OTVORU JACK DC 5V (11). V PŘÍPADĚ, ŽE NAPÁJENÍ 
ELEKTRICKÝM PROUDEM BYLO PŘERUŠENO A OBNOVENO, JSOU-LI VLOŽENY 2 AAA 
BATERIE V PŘÍSTROJI... DISPLEJ HODIN ZOBRAZÍ ČAS. NEZAPOMEŇTE ZNOVU 
NASTAVIT JAK ČAS, TAK BUDÍKA PRO SPRÁVNÉ FUNGOVÁNÍ. 
 
NASTAVENÍ ČASU 
STISKNĚTE A PODRŽTE TLAČÍTKO TIME SET/M+ (5), DISPLEJ HODIN ZAČNE BLIKAT. 
STISKNĚTE TLAČÍTKO HOUR/TU- (2) NEBO MIN/TU+ (3) PRO NASTAVENÍ HODIN A 
MINUT. PO UKONČENÍ NASTAVENÍ ČASU STISKNĚTE ZNOVU TLAČÍTKO TIME SET/M+ 
(5), DISPLEJ PŘESTANE BLIKAT. 
 
OSVĚTLENÍ ZVÝŠENÉ/NÍZKÉ/VYPNUTO (SEŘÍZENÍ MÍRY OSVĚTLENÍ) 
V REŽIMU ZOBRAZENÍ HODIN DLOUZE STISKNĚTE TLAČÍTKO HIGH/LOW/OFF (4) PRO 
NASTAVENÍ SVĚTELNOSTI DISPLEJE, ZVÝŠENÉ, NÍZKÉ NEBO VYPNOUT DISPLEJ LED. 
 
FUNKCE RADIO 

DLOUZE STISKNĚTE TLAČÍTKO POWER/FUN (1) PRO ZAPNUTÍ RÁDIA. KRÁTCE 
STISKNĚTE POWER/ FUN (1) PRO ZVOLENÍ PÁSMA AM NEBO FM NEBO REŽIM AUX. 
STISKNĚTE HOUR / TU-(2) NEBO MIN/TU+ (3) PRO NASTAVENÍ POŽADOVANÉ 
FREKVENCE. 
STISKNĚTE AL 2/VOL + (7) PRO ZVÝŠENÍ HLASITOSTI. MAXIMÁLNÍ ÚROVEŇ HLASITOSTI 
JE 16, VÝCHOZÍ HLASITOST JE NASTAVENA NA ÚROVNI 12. 
STISKNĚTE AL 1/VOL- (6) PRO SNÍŽENÍ HLASITOSTI, NEJNIŽŠÍ ÚROVEŇ HLASITOSTI JE 
0. 
 
FUNKCE PAMĚTI 
FUNKCE RÁDIO UMOŽŇUJE ULOŽENÍ 20 STANIC AM A 20 STANIC FM. V REŽIMU 
PŘEHRÁVÁNÍ RÁDIO ZVOLTE POŽADOVANÉ PÁSMO (FM/AM), STISKNĚTE MIN/TU+ (3) 
NEBO HOUR / TU-(2) PRO VÝBĚR POŽADOVANÉ FREKVENCE. 
STISKNĚTE A PODRŽTE TLAČÍTKO TIME SET/M+ (5) PRO VSTUP DO 
PŘEDNASTAVENÉHO REŽIMU. ZOBRAZÍ SE NA DISPLEJI PŘEDNASTAVENÉ ČÍSLO A 
BUDE BLIKAT. 
DÁLE, STISKNĚTE KRÁTCE HOUR/TU- (2) NEBO MIN/TU+ (3) PRO ZVOLENÍ 
PŘEDNASTAVENÉHO POŽADOVANÉHO ČÍSLA OD P1 DO P20. 
STISKNĚTE TIME/SET/M+ (2) PRO POTVRZENÍ PAMĚŤOVÉHO NASTAVENÍ. 
OPAKUJTE VÝŠE UVEDENÉ KROKY PRO ULOŽENÍ POŽADOVANÝCH STANIC. 
PO UKONČENÍ NASTAVENÍ STISKNĚTE TIME/SET/M+ (2) PRO VÝBĚR PŘEDNASTAVENÉ 
FREKVENCE. 
STISKNĚTE TLAČÍTKO ON/OFF/FM/AM (1) PRO VYPNUTÍ RÁDIA. 
 
FUNKCE BUDÍK 
 
NASTAVENÍ BUDÍKA 1 S BZUČÁKEM 
V REŽIMU NASTAVOVÁNÍ ČASU STISKNĚTE JEDNOU TLAČÍTKO AL 1/VOL- (6) PRO 
ZVOLENÍ BUDÍKA SE ZVUKOVÝM SIGNÁLEM. IKONKA “BUZZER AL1” BUDE ZOBRAZENA 
NA DISPLEJI A HODINY BUDÍKA ZAČNOU BLIKAT. POMOCI TLAČÍTEK  HOUR/TU- (2) SI 
MIN/TU+ (3) NASTAVTE POŽADOVANÉ HODINY PRO BUDÍK. 
 
NASTAVENÍ BUDÍKA 1 S RÁDIEM 
V REŽIMU NASTAVOVÁNÍ ČASU STISKNĚTE DVAKRÁT TLAČÍTKO AL 1/VOL- (6) PRO 
ZVOLENÍ BUDÍKA S RÁDIEM. IKONKA “RADIO AL1” BUDE ZOBRAZENA NA DISPLEJI A 
HODINY BUDÍKA ZAČNOU BLIKAT. POMOCI TLAČÍTEK  HOUR/TU- (2) SI MIN/TU+ (3) 
NASTAVTE POŽADOVANÉ HODINY PRO BUDÍK. 
 
NASTAVENÍ BUDÍKA 2 S BZUČÁKEM  
V REŽIMU NASTAVOVÁNÍ ČASU STISKNĚTE JEDNOU TLAČÍTKO AL 2/VOL+ (7) PRO 
ZVOLENÍ BUDÍKA SE ZVUKOVÝM SIGNÁLEM. IKONKA “BUZZER AL2” BUDE ZOBRAZENA 
NA DISPLEJI A HODINY BUDÍKA ZAČNOU BLIKAT. POMOCI TLAČÍTEK  HOUR/TU- (2) SI 
MIN/TU+ (3) NASTAVTE POŽADOVANÉ HODINY PRO BUDÍK. 
 
NASTAVENÍ BUDÍKA 2 S RÁDIEM 
V REŽIMU NASTAVOVÁNÍ ČASU STISKNĚTE DVAKRÁT TLAČÍTKO AL 2/VOL- (7) PRO 
ZVOLENÍ BUDÍKA S RÁDIEM. IKONKA “RADIO AL2” BUDE ZOBRAZENA NA DISPLEJI A 
HODINY BUDÍKA ZAČNOU BLIKAT. POMOCI TLAČÍTEK  HOUR/TU- (2) SI MIN/TU+ (3) 
NASTAVTE POŽADOVANÉ HODINY PRO BUDÍK. 
 
FUNKCE SLEEP (SPÁNEK) 
PŘEJETE-LI SI POSLOUCHAT RÁDIO PRO URČITOU DOBU, MŮŽETE POUŽIT FUNKCI 
SLEEP, NASTAVENÍM ČASU SLEEP (SPÁNEK). SE ZAPNUTÝM RÁDIEM STISKNĚTE 
TLAČÍTKO SNOOZE / SLEEP / HIGH / LOW / OFF (4) PRO VSTUP DO REŽIMU SLEEP. 
NA DISPLEJI SE ZOBRAZÍ ČÍSLO 90. 
TOTO ZNAMENÁ 90 MINUT DO SPÁNKU, ZBÝVAJÍCÍ ČAS DO SPÁNKU LZE NASTAVIT V 
INTERVALECH 90-80-70-60-50-40-30-20-10-OFF. 
 
STISKNĚTE TLAČÍTKO SLEEP / SNOOZE (4) PRO ZVOLENÍ POŽADOVANÉHO ČASU, 
ČASOVAČ SE ZMĚNÍ O 10 MINUT KAŽDÝM STISKNUTÍM TLAČÍTKA SLEEP / SNOOZE (4). 
PŘÍSTROJ SE VYPNE SÁM, AŽ ODPOČÍTÁVÁNÍ NASTAVENÉHO ČASU STIHNE KE KONCI. 
 
FUNKCE SNOOZE 
KDYŽ ZAZNÍ BUDÍK, STISKNĚTE TLAČÍTKO POWER/FUN (1) PRO VYPNUTÍ, BUDÍK 
NEZAZNÍ ZNOVU. STISKNETE-LI TLAČÍTKO SLEEP/SNOOZE (4) PRO VYPNUTÍ BUDÍKA, 
IKONKA NA DISPLEJI ZAČNE BLIKAT A BUDÍK ZAZNÍ ZNOVU PO 9 MINUTÁCH. 
JACK AUX-IN 



PŘIPOJENÍ EXTERNÍCH ZAŘÍZENÍ, JAKO NAPŘ. MP3 PLAYER, SMARTPHONE, TABLET 
ATD. 

1. PŘIPOJTE EXTERNÍ ZAŘÍZENÍ K JACKU AUX-IN POMOCI KABELU S JACKEM 
3.5MM 

2. OPAKOVANĚ STISKNĚTE TLAČÍTKO POWER/FUN DOKUD SE NA DISPLEJI 
NEZOBRAZÍ "AUX". 

3. PO PŘIPOJENÍ MŮŽETE PŘEHRÁVAT HUDEBNÍ SOUBORY Z EXTERNÍCH 
ZAŘÍZENÍ PROSTŘEDNICTVÍ REPRODUKTORU PŘÍSTROJE. POUŽIJTE AL1/VOL- 
NEBO AL2/VOL+ PRO NASTAVENÍ HLASITOSTI. OVLÁDACÍ TLAČÍTKA NELZE 
POUŽIT. 

POZNÁMKY: NASTAVTE HLASITOST EXTERNÍHO ZAŘÍZENÍ NA POHODLNOU ÚROVEŇ. 
 
JACK SLUCHÁTKA 
PRO POUŽITÍ SLUCHÁTEK JSOU POTŘEBNÁ SLUCHÁTKA S KONEKTOREM JACK 
3.5MMM. VLOŽTE KONEKTOR DO VSTUPU JACK PŘÍSTROJE. REPRODUKTORY BUDOU 
INAKTIVNÍ. 
 
NABÍJENÍ TELEFONU NEBO PŘENOSNÉHO ZAŘÍZENÍ 
PŘÍSTROJ JE VYBAVEN OTVOREM USB PRO NABÍJENÍ PŘENOSNÝCH ZAŘÍZENÍ 
(IPHONE, TELEFON S ANDROIDEM, SMARTPHONE ATD.). POUŽIJTE USB NABÍJECÍ 
KABEL ZAŘÍZENÍ. 
VLOŽTE JEDEN KONEC USB KABELU (NENÍ SOUČÁSTI DODÁVKY) DO VSTUPU USB NA 
BOČNÍ STRANĚ PŘÍSTROJE. VLOŽTE DRUHÝ KONEC KABELU DO ZAŘÍZENÍ, KTERÉ SI 
PŘEJETE NABÍJET. 
MŮŽETE ZPOZOROVAT, ŽE SE OBJEVÍ INDIKÁTOR NABÍJENÍ BATERIE NA VAŠEM 
ZAŘÍZENÍ A NABÍJENÍ ZAČNE OKAMŽITE.  
ODPOJTE KABEL PO ÚPLNÉM NABÍTÍ. 
 
POZOR! 
PŘEČTĚTE SI UŽIVATELSKOU PŘÍRUČKU ZAŘÍZENÍ, KTERÉ CHCETE NABÍJET PŘED 
NABÍJENÍM A UJISTĚTE SE, ŽE POTŘEBNÝ PROUD NABÍJENÍ NEPŘESAHUJE 1AMP (1000 
MA).  PŘETÍŽENÍ MŮŽE ZPŮSOBIT POŠKOZENÍ RÁDIA. 
 
POZNÁMKA: 
• NĚKTERÉ SMARTPHONY A PŘENOSNÁ ZAŘÍZENÍ POUŽÍVAJÍ SPECIFICKÁ USB 
SPOJENÍ, COŽ MŮŽE ZPŮSOBIT, ŽE SE NEBUDOU NABÍJET PO PŘIPOJENÍ K VSTUPU 
USB. 
• NEPŘEDSTAVUJE TO ŽÁDNÝ PROBLÉM, BUDE-LI RÁDIO TEPLÉ PŘI POUŽÍVÁNÍ 
VSTUPU USB PRO NABIJENÍ SMARTPHONU NEBO JINÉHO PŘENOSNÉHO ZAŘÍZENÍ. 
 
FUNKCE BACKUP 
PŘÍSTROJ JE VYBAVEN NÁHRADNÍM NAPÁJECÍM SYSTÉMEM PRO ZAJIŠTĚNÍ 
NEPŘETRŽITÉHO PROVOZU BĚHEM VÝPADŮ PROUDU. 
VLOŽTE DVĚ BATERIE AAA DO PROSTORU PRO BATERIE A HODINOVÝ MECHANISMUS 
UDRŽÍ STÁVAJÍCÍ ČAS. BATERIE AAA MAJÍ POUZE FUNKCI NÁHRADNÍHO ČASU. 
NEUMOŽŇUJÍ POSLOUCHAT RÁDIO, ZAPNOUT BUDÍK ANI ZOBRAZIT ČAS. 
 
SPECIFIKACE 
FREKVENCE:                               AM:  522 ~ 1620 KHZ 
        FM:  87.5  ~ 108 MHZ 
ZDROJ NAPÁJENÍ       DC 5V         , 1A 
ZOBRAZENÍ ČASU:       24 HODIN 
BACK UP PRO PAMĚŤ HODIN: DV 3V, 2 X AAA (BATERIE NEJSOU SOUČÁSTI DODÁVKY) 
 
UPOZORNĚNÍ PRO VĚTRÁNÍ A POSTŘÍKÁNÍ VODOU 
PŘÍSTROJ NESMÍ BÝT VYSTAVEN VODĚ NEBO POSTŘÍKÁNÍ VODOU. NEPOKLÁDEJTE 
NA PŘÍSTROJ ŽÁDNÉ PŘEDMĚTY OBSAHUJÍCÍ TEKUTINY, JAKO NAPŘ. VÁZY. PRO 
BEZCHYBNÉ FUNGOVÁNÍ PRODUKTU NEZABRAŇUJTE NORMÁLNÍMU VĚTRÁNÍ 
PRODUKTU. 
	
	
	
	
	

	
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
 
UPOZORNĚNÍ:	 

1. Dbejte na správné větrání a neinstalujte přístroj do uzavřeného nebo těsného prostoru, 
jako např. knihovna nebo podobné prostory. Větrání musí fungovat bez překážek, proto 
nepokrývejte větrací otvory novinami, ubrusy, záclonámi atd. 

2. POZOR: Použíjte pouze doplňky/příslušenství dodané nebo doporučené výrobcem (jako 
např. napájecí adaptér, baterie atd.) 

3. POZOR: Přečtěte si informace týkající se elektriky a bezpečnostní informace uvedené 
na spodní straně před uvedení přístroje do provozu. 

4. UPOZORNĚNÍ：Nevystavujte přístroj dešti nebo vlhkosti, zamezíte tak riziko vzniku 
požáru nebo úrazu elektrickým proudem. Nevystavujte přístroj postříkání vodou a 
nepokládejte na něj žádné předměty obsahující vodu, jako např. vázy. 

5. POZOR: Baterie (akumulátor nebo nainstalované baterie) nesmí být vystavené 
nadměrným teplotám, jako např. sluneční záření, oheň nebo podobné. 

6. UPOZORNĚNÍ: Síťová zástrčka se používá jako odpojovací zařízení, toto musí zůstat 
snadno dostupné. 

7. Dbejte na napájecí kabel, např. přichyťte jej speciálním zajišťovacím kabelem, nebo 
něčím podobným. Chraňte jej před ostrými hranami a jinými předměty, které mohou 
způsobit odření kabelu. Při uvedení přístroje do provozu zkontrolujte, zda není 
poškozený napájecí kabel a zpozorujete-li nějaké změny, kontaktujte kvalifikovaný 
personál servisu pro výměnu kabelu s novým kabelem s vlastnostmi originálu. 

8. Neumísťujte zdroje otevřeného ohně vedle přístroje, jako např. zapálené svíčky. 
9. Věnujte zvláštní pozornost otázkám životního prostředí v případě bezpečné likvidace 

baterií. 
10. Používejte přístroj v prostředí s mírným podnebím. 

 
VYŘAZENÍ POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 

Tento symbol na výrobku a na obalu znamená, že výrobek musí být po 
skončení své životnosti oddělen od ostatního odpadu a nesmí s ním být 
nakládáno jako s běžným komunálním odpadem. Po skončení své životnosti 
uživatel ho musí odevzdat ve sběrném místě. Tímto způsobem podporujete 
ochranu životního prostředí, přičemž se snižuje negativní vliv na životní 
prostředí a lidské zdraví. 
Najděte adresu nejbližšího sběrného centra: 
Obraťte se na orgány místní správy; 
Navštivte internetové stránky: http://www.asekol.cz/asekol/; 
Vyžádejte další informace v prodejně, kde jste výrobek zakoupili. 



POPIS 

1. POWER/FUN
2. HOUR/TU-
3. MIN/TU+
4. SNOOZE/SLEEP/HIGH/LOW/OFF
5. TIME SET/M+
6. AL1/VOL-
7. AL2/VOL+
8. SLOT USB PRE NABÍJANIE

9. JACK SLUCHÁTKA
10. JACK AUX IN
11. JACK DC 5V
12. LED DISPLAY
13. OTVOR
14. USA BATÉRIE
15. DRŽIAK

NAPOJENIE NA ZDROJ NAPÁJANIA 
VSUŇTE ADAPTÉR CC DO JACKU DC 5V (11).  KEĎ NAPÁJANIE ELEKTRICKOU 
ENERGIOU BOLO PRERUŠENÉ A ZNOVU ZAPNUTÉ, AK JESTVUJÚ 2 AAA BATÉRIE 
VLOŽENÉ DO PRÍSTROJA, OBRAZOVKA HODÍN BUDE UKAZOVAŤ HODINU. UBEZPEČTE 
SA, ŽE VYNULUJETE TAK SPRÁVNU HODINU AKO AJ HODINU ALARMU PRE ADEKVÁTNU 
PREVÁDZKU. 

NASTAVENIE HODÍN 
STLAČTE A DRŽTE STLAČENÉ TLAČIDLO TIME SET/M+ (5), OBRAZOVKA HODÍN BUDE 
BLIKAŤ. STLAČTE TLAČIDLO HOUR/TU- (2) ALEBO MIN/TU+ (3) ABY STE SPRÁVNE 
NASTAVILI HODINU A MINÚTY.  ZNOVU STLAČTE TIME SET/M+ (5) PO DOKONČENÍ 
NASTAVENIA, OBRAZOVKA UŽ NEBUDE BLIKAŤ. 

DIMMER ZVÝŠENÝ/ZNÍŽENÝ/VYPNUTÝ (NASTAVENIE SVETELNEJ INTENZITY) 
V REŽIME ZOBRAZENIA HODINY, STLAČTE DLHO HIGH/LOW/OFF (4) ABY STE NASTAVILI 
INTENZITU ZOBRAZOVANIA, ZVÝŠENÚ, ZNÍŽENÚ ALEBO VYPNITE DISPLAY LED. 

FUNKCIA RÁDIO 
STLAČTE DLHO TLAČIDLO POWER/FUN (1) ABY STE ZAPLI RÁDIO. 
STLAČTE KRÁTKO POWER/ FUN (1 ABY STE ZVOLILI PÁSMO AM ALEBO FM, ALEBO 
REŽIM AUX.  STLAČTE HOUR / TU-(2) ALEBO MIN/TU+ (3) ABY STE NASTAVILI ŽELANÚ 
FREKVENCIU.   
STLAČTE AL 2/VOL + (7) ABY STE ZVÝŠILI HLASITOSŤ, MAXIMÁLNA HLASITOSŤ JE NA 
12. ÚROVNI.
STLAČTE AL 1/VOL- (6) ABY STE ZNÍŽILI HLASITOSŤ, MINIMÁLNA HLASITOSŤ JE NA
ÚROVNI 0.

FUNKCIA PAMÄTI 
RÁDIO HODINY MÔŽU ULOŽIŤ 20 STANÍC AM A 20 STANÍC FM. 
V REŽIME RÁDIO PREHRÁVANIA ZVOĽTE POŽADOVANÉ PÁSMO (FM/AM), STLAČTE 
MIN/TU+ (3) ALEBO HOUR / TU-(2) ABY STE ZVOLILI POŽADOVANÚ FREKVENCIU. 
STLAČTE A DRŽTE STLAČENÉ TLAČIDLO TIME SET/M+ (5) ABY STE SA DOSTALI DO 
PREDNASTAVENÉHO REŽIMU, ČÍSLO PREDNASTAVENIA BUDE ZOBRAZENÉ A BUDE 
BLIKAŤ NA OBRAZOVKE. 
POTOM STLAČTE KRÁTKO HOUR/TU- (2) ALEBO MIN/TU+ (3) ABY STE ZVOLILI ŽELANÉ 
ČÍSLO PREDNASTAVENIA OD P1 DO P20. 
STLAČTE TIME/SET/M+ (2) ABY STE POTVRDILI NASTAVENIE PAMÄTE. 
REPEAT THE ABOVE STEPS, YOU CAN STORE YOUR DESIRED STATIONS. 
ZOPAKUJTE HORE UVEDENÉ KROKY ABY STE ULOŽILI ŽELANÉ STANICE. 
PO SKONČENÍ NASTAVENIA STLAČTE TIME/SET/M+ (2) ABY STE ZVOLILI 
PREDNASTAVENÚ FREKVENCIU. 
STLAČTE TLAČIDLO ON/OFF/FM/AM (1) ABY STE VYPLI RÁDIO. 

FUNKCIA ALARM 

NASTAVENIE ALARMU 1 S BUZZER 
V REŽIME ZOBRAZENIA HODINY STLAČTE RAZ TLAČILO AL 1/VOL- (6) ABY STE ZVOLILI 
ALARM SO ZVUKOVÝM SIGNÁLOM, IKONKA “BUZZER AL1” BUDE ZOBRAZENÁ NA 
OBRAZOVKE SPOLU S HODINOU NASTAVENIA PRE ALARM KTORÁ BUDE BLIKAŤ.  
POUŽITÍM TLAČIDIEL HOUR/TU- (2) A MIN/TU+ (3) NASTAVTE ŽELANÚ HODINU ALARMU. 

NASTAVENIE ALARMU 1 S RADIO 
V REŽIME ZOBRAZENIA HODINY STLAČTE DVAKRÁŤ TLAČIDLO AL 1/VOL- (6) ABY STE 
ZVOLILI ALARM S RÁDIOM, IKONKA “RADIO AL1” ICON BUDE ZOBRAZENÁ NA 
OBRAZOVKE SPOLU S HODINOU NASTAVENIA ALARMU KTORÁ BUDE BLIKAŤ.  
POUŽITÍM TLAČIDIEL HODINA/TU- (2) A MIN/TU+ (3) NASTAVTE ŽELANÚ HODINU 
ALARMU.    

NASTAVENIE ALARMU 2 S BUZZER 
V REŽIME ZOBRAZENIA HODINY STLAČTE RAZ TLAČIDLO AL 2/VOL+ (7) ABY STE 
ZVOLILI ALARM SO ZVUKOVÝM SIGNÁLOM, IKONKA “BUZZER AL2” BUDE ZOBRAZENÁ 
NA OBRAZOVKE SPOLU S HODINOU NASTAVENIA PRE ALARM KTORÁ BUDE BLIKAŤ.  
POUŽITÍM TLAČIDIEL HODINA/TU- (2) A MIN/TU+ (3) NASTAVTE ŽELANÚ HODINU 
ALARMU.    

NASTAVENIE ALARMU 2 S RADIO 
V REŽIME ZOBRAZENIA HODINA STLAČTE DVAKRÁŤ TLAČIDLO AL 2/VOL- (7) ABY STE 
ZVOLILI ALARM RADIO, IKONKA “RADIO AL2” ICON BUDE ZOBRAZENÁ NA OBRAZOVKE 
SPOLU S HODINOU NASTAVENIA PRE ALARM KTORÁ BUDE BLIKAŤ.  POUŽITÍM 
TLAČIDIEL HODINA/TU- (2) A MIN/TU+ (3) NASTAVTE ŽELANÚ HODINU PRE ALARM    

FUNKCIA SLEEP (PRESTÁVKA) 
AK SI ŽELÁTE POČÚVAŤ RÁDIO ZA URČITÚ DOBU, MÔŽETE POUŽIŤ FUNKCIU SLEEP, 
NASTAVIAC ČAS SLEEP (PRESTÁVKA). 
SO ZAPNUTÝM RÁDIOM, STLAČTE TLAČIDLO SNOOZE / SLEEP / HIGH / LOW / OFF (4) 
ABY STE SA DOSTALI DO REŽIMU SLEEP. 
ČÍSLO 90 BUDE ZOBRAZENÉ NA LED DISPLAY.   
TO ZNAČÍ 90 MINÚT PO PRESTÁVKU, MÔŽETE NASTAVIŤ ČAS V SEKVENCIACH 90-80-
70-60-50-40-30-20-10-OFF.

STLAČTE TLAČIDLO SLEEP / SNOOZE (4) ABY STE ZVOLILI ŽELANÝ ČAS, TIMER SA 
ZMENÍ O 10 MINÚT PO KAŽDOM STLAČENÍ TLAČIDLA SLEEP / SNOOZE (4). PRÍSTROJ SA 
VYPNE KEĎ ODPOČÍTANIE Z PREDNASTAVENÉHO ČASU SA DOSTANE NA KONIEC A 
SÁM SA VYPNE 



 
FUNKCIA SNOOZE 
KEĎ SA ZAPNE ALARM STLAČTE TLAČIDLO POWER/FUN (1) ABY STE VYPLI ALARM, 
ALARM SA NEBUDE OPAKOVAŤ. ALE, AK STLAČÍTE TLAČIDLO SLEEP/SNOOZE (4) ABY 
STE VYPLI ALARM, IKONKA Z LED DISPLAY BUDE BLIKAŤ A ALARM SA BUDE OPAKOVAŤ 
PO 9 MINÚTACH. 
 
JACK AUX-IN 
PRIPOJENIE EXTERNÝCH PRÍSTROJOV AKO MP3 PLAYER, TELEFON SMART, TABLET, 
ATD. 
1. PRIPOJTE EXTERNÝ PRÍSTROJ NA JACK AUX-IN POUŽIJÚC KÁBEL S 3.5 MM JACK. 
2. OPAKOVANE  STLAČTE TLAČIDLO POWER/FUN POKÝM “AUX” JE ZOBRAZENÉ NA 

OBRAZOVKE. 
3. BUDE SA POČUŤ ZVUK PREHRÁVANÝ Z EXTERNÉHO PRÍSTROJA CEZ 

REPRODUKTORY PRÍSTROJA.  POUŽITE AL1/VOL- ALEBO AL2/VOL+ NA 
NASTAVENIE HLASITOSTI.  KONTROLNÉ TLAČIDLÁ SÚ DISPONIBILNÉ. 

POZNÁMKY: NASTAVTE HLASITOSŤ EXTERNÉHO PRÍSTROJA NA POHODLNÚ 
HLASITOSŤ. 
 
JACK SLUCHÁTKA 
PRE POUŽITIE SLUCHÁTOK POUŽÍVAJTE SLUCHÁTKA S NÁVLEČKOU JACK 3.5MM. 
VSUŇTE NÁVLEČKU DO KONEKTORA JACK PRÍSTROJA. REPRODUKTORY NEBUDÚ 
AKTÍVNE. 
 
NABÍJANIE TELEFÓNU ALEBO PRENOSNÉHO PRÍSTROJA 
PRÍSTROJ DISPONUJE PORTOM USB PRE NABÍJANIE PRENOSNÝCH PRÍSTROJOV 
(IPHONE, TELEFON ANDROID, TELEFON SMART ATD.) KEĎ JE POUŽÍVANÝ S NABÍJACÍM 
KÁBLOM USB KTORÝ SPREVÁDZA VÝROBOK. 
VSUNTE JEDEN KONIEC KÁBLA USB (NIE JE ZAHRNUTÝ) DO PORTU USB Z BOČNEJ 
STRANY VÝROBKU.  TEN DRUHÝ KONIEC KÁBLA VSUŇTE DO PRÍSTROJA KTORÝ 
CHCETE NABÍJAŤ. 
ZISTÍTE, ŽE UKAZOVATEĽ NABÍJANIA BATÉRIE NA PRÍSTROJI A NABÍJANIE PRÍSTROJA 
ZAČNÚ IHNEĎ. 
KEĎ JE PRÍSTROJ NABITÝ ODPOJTE KÁBEL. 
 
POZOR! 
PRED NABÍJANÍM PREČÍTAJTE UŽÍVATEĽSKÚ PRÍRUČKU PRÍSTROJA KTORÝ CHCETE 
NABÍJAŤ A PRESVEDČTE SA, ABY PRÚD POTREBNÝ NABÍJANIU NEPREKROČIL 1AMP 
(1000 MA). NADMERNÉ NABÍJANIE MÔŽE POŠKODIŤ RÁDIO. 
 
POZNÁMKA: 
• NIEKTORÉ TELEFÓNY SMART A PRENOSNÉ PRÍSTROJE POUŽÍVAJÚ ŠPECIFICKÉ 

PRIPOJENIA USB, TIETO SA NENABÍJAJÚ KEĎ SÚ ZAPOJENÉ DO PORTU USB. 
• JE NORMÁLNE ABY RÁDIO BOLO TEPLÉ POKÝM PORT USB JE POUŽÍVANÝ NA 

NABÍJANIE TELEFÓNU SMART ALEBO PRENOSNÉHO PRÍSTROJA.    
 
FUNKCIA BACKUP 
PRÍSTROJ MÁ SYSTÉM REZERVNÉHO NAPÁJANIA PRE ZABEZPEČENIE KONTINUÁLNEJ 
PREVÁDZKY POČAS VÝPADKOV PRÚDU.   
VLOŽTE DVE BATÉRIE BATERIE AAA DO ODDELENIA PRE BATÉRIE A HODINOVÝ 
MECHANIZMUS BUDE UDRŽIAVAŤ BEŽNÚ HODINU. BATÉRIE 2x AAA NEMAJÚ INÚ 
FUNKCIU NEŽ TÚ PRE REZERVNÝ ČAS.  NEPOVOĽUJE ABY STE POČÚVALI RÁDIO, 
ZAPNUTIE ALARMU ALEBO ZOBRAZENIE ČASU. 
 
ŠPECIFIKÁCIE 
FREKVECIA:    AM: 522 ~ 1620 KHZ        FM: 87.5 ~ 108 MHZ 
ZDROJ NAPÁJANIA  DC 5V,           1A 
ZOBRAZOVANIE HODÍN:    24 HODÍN 
BACK UP PRE PAMÄŤ HODÍN:  DV 3V, 2 X AAA (BATÉRIE NIE SÚ ZARADENÉ) 
 
VÝSTRAHA PRE VETRANIE A KVAPKY VODY 
PRÍSTROJ NESMIE BYŤ VYSTAVENÝ VODE ALEBO KVAPLÁM VODY. NABUDE 
UMIESTNENÝ ŽIADEN PREDMET NAPLNENÝ KVAPALINAMI, AKO VÁZY, NAD 
VÝROBKOM. NORMÁLNE VETRANIE VÝROBKU NEBUDE OBMÄDZENÉ, PRE 
PREVÁDZKOVANIE V NORMÁLNYCH PARAMETROCH. 
 
 

VÝZNAMNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
 
VÝSTRAHA: 
1. Neinštalujte prístroj do uzavretého priestoru alebo do tesných miest, ako knižnica alebo 

podobné priestory, mal by mať dostatočné vetranie. Vetranie nesmie byť obmedzené, 
nezakrývajte otvory novinami, obrusmi, záclonami, atd.  

2. POZOR: Používajte len príslušenstvo dodané alebo odporúčané výrobcom (ako adaptér 
napájania, batérie atd). 

3. POZOR: Prosíme konzultujte informácie na dolnej strane pre elektrické bezpečnostné 
informácie pred inštalovaním a prevádzkovaním prístroja. 

4. VÝSTRAHA: Pre zníženie rizika požiaru alebo elektrického úrazu, nevystavujte prístroj 
dažďu alebo vlhkosti. Prístroj nesmie byť vystavený kvapkám vody a žiaden predmet 
naplnený kvapalinou nebude umiestený nad prístrojom, ako napríklad vázy. 

5. POZOR: Batérie (akumulátor alebo nainštalované batérie) nesmú byť vystavené nadmernej 
teplote, ako slnečné žiarenie, oheň alebo iné. 

6. VÝSTRAHA: Zástrčka je používaná ako odpájacie zariadenie, odpájacie zariadenie zostane 
funkčné. 

7. Prosíme dajte pozor na napájací kábel, napr. Uchyťte ho špeciálnym úchytným káblom, 
alebo niečim podobným. Musí byť chránený od ostrých hrán a iných predmetov ktoré môžu 
zapríčiniť odieranie kábla. Keď uvádzate prístroj do prevádzky presvečte sa, či napájací 
kábel nie je poškodený, ak zistíte zmeny, prosíme kontaktujte kvalifikovaný servisný 
personál, aby vymenil kábel iným s tými istými charakteristikami ako ten originálny. 

8. Neumiestňujte zdroje otvoreného ohňa ku prístroju, ako napríklad zapálené sviečky. 
9. Zvláštna pozornosť musí byť venovaná aspektom spojeným so životným prostredím 

týkajúcich sa bezpečnosti batérií. 
10. Používajte prístroj v oblastiach s miernym podnebím 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
LIKVIDOVANIE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH VÝBAV 

Tento symbol nachádzajúci sa na výrobku alebo na obale znamená, že s patričným 
výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako s obyčajným odpadom. Nevyhadzujte 
výrobok do odpadov z domácnosti po ukončení jeho doby použitia, ale odovzdajte 
ho do oprávneného zberného strediska na recyklovanie. Týmto spôsobom pomôžete 
na ochranu životného prostredia a budete môcť zabrániť prípadným negatívnym 
vplyvom ktoré by mohol mať na životné prostredie a ľudské zdravie. 
Aby ste sa dozvedeli adresu najbližšieho zberného strediska: 

- Kontaktujte miestne úrady; 
- Prihláste sa na internetovú stránku: http://www.asekol.sk/asekol/; 
- Požiadajte o dodatočné informácie z obchodu v ktorom ste zakúpilo výrobok. 

 
	

  



EU DECLARATION OF CONFORMITY 

We,	INTERVISION	TRADING	RO	SRL,	declare	under	sole	responsibility	that	the	
following	products:	
Brand	name:	 AKAI 
Type:	 	
Descriptions:	
Lot:	

ACR-3899
CLOCK RADIO 
20210500XXXX 

to	which	this	declaration	related	is	in	conformity	with	the	essential	requirements	of	
the	following	directives	of	the	Council	of	the	European	Communities:	

EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/35/EU 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/53/EU 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2011/65/EU 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/30/EU 

The	products	are	compliant	with	the	following	standards:	
EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62479:2015
EN 50663:2017
EN 55032:2015+A11:2020
EN 55035:2017
EN 61000-3-2:2019 ;  EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06)
EN 303 345-2 V1.1.1 (2020-02)
EN 303 345-3 V1.1.0 (2019-11)
IEC 62321
  
Certificate	of	Conformity	issued	based	on	the	Certificates	issued	based	on	the	tests	
reports	AOCRSZ201029550-RFA1-03 ; AOCRSZ201029550-SF-M1-10 ; 
RSZ201029550-22A1 ; CE2011WDG0025 ; RSZ201029550-SF-M1 ; RSZ201029550A1 
and 160729008SZN-001 by Bay Area Compliance Lboratories Corp. (Shenzhen). 6/F., 
West Wing, Third Phase of Wanli, Industrial Building, Shihua Road, Futian Free Trade 
Zone, Shenzhen, Guangdong, China

Intervision	Trading	Ro	SRL,	

Signature:	 __________________________	
Printed	name	and	Position:	CIOBANU	DORIN	–	GENERAL	
MANAGER	Date:   30TH  of March, 2021	
Place:	 	 Pitesti,	Romania	 	

DECLARATIE DE CONFORMITATE EU	

Noi,	INTERVISION	TRADING	RO	SRL,	declaram	pe	propria	raspundere	ca	
urmatoarele	produse:	
Marca:	
Model:	
Descriere:	
Lot:	
la care se refera aceasta declaratie, respecta cerintele de protectie cuprinse in 
urmatoarele documente normative :

  EN 62368-1:2014+A11:2017
  EN 62479:2015
  EN 50663:2017
  EN 55032:2015+A11:2020
  EN 55035:2017
  EN 61000-3-2:2019 ;  EN 61000-3-3:2013+A1:2019
  EN 303 345-1 V1.1.1 (2019-06)
  EN 303 345-2 V1.1.1 (2020-02)
  EN 303 345-3 V1.1.0 (2019-11)
  IEC 62321

Certificat de conformitate eliberat in baza certificatelor  si rapoartelor de teste 
AOCRSZ201029550-RFA1-03 ; AOCRSZ201029550-SF-M1-10 ; RSZ201029550-22A1 ; 
CE2011WDG0025 ; RSZ201029550-SF-M1 ; RSZ201029550A1 si 160729008SZN-001 
ale Bay Area Compliance Lboratories Corp. (Shenzhen). 6/F., West Wing, Third Phase 
of Wanli, Industrial Building, Shihua Road, Futian Free Trade Zone, Shenzhen, 
Guangdong, China.

Intervision	Trading	Ro	SRL,	

Semnatura:	 __________________________	
Nume	complet	si	functia:	 CIOBANU	DORIN	–	DIRECTOR	
GENERAL	Data:    30 Martie, 2021	
Locul:	 	 Pitesti,	Romania	 	

Nr.INT 191/A

ACR-3899
RADIO  CU CEAS 
20210500XXXX 

EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/35/EU 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/53/EU 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2011/65/EU 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/30/EU 

Nr.INT 191/A

AKAI 




